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Klőfízetési díj :
Egész évre 12 kor Félévre 6 kor.

Szerkesztő t
F L Ó R

s  laptulajrionos:
G Y Ő Z Ő.

Szerkesztőség és kiadóhivatal - 
Budapest, Vili., Kákóci-ut 13. sz.

Vendéglői és kávéházi
sikkek

ö le s é  b e s z e r z é s e
Budapest, Vili., Szentkirályl-u. 34. 

(Fogadd nyomda.)
A vállalat szállít, Budapesten ház
hoz kihordva s  vidékre utánvét 
mellett: fo g v á jó t , s z ip k á t  
(kívánatra cégnyomással i s )  
h ek to g ra p h -la p o k u t lé n 
iá t  (minden színben) — kártya- 
táblái, krétát, szivacsot, dákö- 
krétát, dákó-bört s ragasztót; — 
p a p ir -s z a lv é tá t ,  s z a lm a 
s z á l  -  s z o p ó k á t  (málna- és 
egvéb szörpökhöz) puumnwu **> 
[I ITTTI li I Ii it, lm t i üt. lün ‘e»- 

mindenfélc; söntés, 
tyha, kávéházi iveket és bon

blokkokat sth. stb.

P A P Í R -
s z a lv é tá k

n ó sé g b e n  é s  árb an .

T A II T  A f. O M

•f r r

József főherceg kamarai szállítók

Seifert Henrik és Fiai
csász. és kir. udvari tekeasztalgyárosok

a román, a bolgár, a szerb é s  a perzsa sah Ő  felségeik 
udvari szállítói.

Csász. és kir. szab. jégszekrénygyárosok. 
B U D A P E S T , V II., D O B -U T C A  9 0 . s z .

Ajánlják legújabb és legjobb szerkezetű 
amerikai légkörlorgásu jégszekrényeiket, 
melyek eddig a legtökéletesebb hülő- 

eredménvt igazolták.

Fogadós-, vendéglos- 
és kávés ipartársula
tok. Pincér-egyletek |M

üzleti és egyéb nyom
tatványai készülnek: 
a Fogado nyomdában

F ó r , M  H Ó  könyvnyomda
1 V - / v j i  1 L - / W  és lapkiadóvállalat

Budapest, V il i .,  S ze ntkirályi-utca 3 4 . t e l e f o n : ..József-- 3 9 -7 0 .
Bq  Készít mindenfele nyomtatványt a mai
□  kor igényeinek megfelelő ízléses kivitel-

□  ben. — Vidéki megrendelések ponto- □“
Dn  5111 és gyorsan eszközöltetnek.m  % % % 11 raw w w vw 3

Muveszies étlapok
nagy ettermek s kisebb 

P j vendéglők reszere. |_ j | 
fogadói (szállodai) szobajelentesek ! 
-------------- (rapport) -----------------  j

B mérsékelt árban, szak- fjjgj 
szerű kivitelben készül- I

nek a Fo gado-nyom dába n y  |
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S zent Margitszigeti Ü d i l ö v i z
A legkiválóbb szénsavval telített á s v á n y v íz !
Mint asztali viz nagyon A .Szt. Vargitszigcti 

kellemes, júnatása liditö és gyógyvíz
üdítő ital. kezelőségc

Budapest. VII. Terez-kórut 22. Telelőn 36-52.
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Küíeu  merlékosztaly.

M EGHÍVO M
a vendéglős, kávés és pincér ura
kat raktáraim  m e g t e k i n t e s e r e

v é te lk ö te le z e tts é g  n é lk ü l. É
Hendelésszerüen gyapjúszövetből ké
szült térti-, liu- és gyermek-öltöny, 
letöltő és átmeneti kabát közis
merten e l s ő r e n d ű  kivitelben 

k iz á r ó la g  e s a k

Heller Jakab f f 'szabómester ruhaaruhazaban

Budapest, Vili., Rákúci-ut 13.
Nagy lü a s ite k  b e l- es külföldi szeletekben Külön mértékoszlóly.

Barackiz -  (lekvár)
megrendeléseket t-lfogadck kilónként 
II koronáért. Szintúgy bármely más 
gvOmfiirsho! Izeket, vjian.int belőttehet 
készítek, úgyszintén asztali csemege 
gyümölcsöket kilós postakos-rankent 
napi áion szállítok. Le v.-lapra vi aszotok

Jenei V ilm os vendéglős K ecskem ét.

Brunovszky Károly
hygienikus játékkártya 

tisztitó intézete 
=  BUDAPEST, =  
Szvetenay-utca Ili. sz.

Elony-arjegyzek leszállított árakkal
1“ szegedi édes nemes pap lka ^  310 kor.
1H .-zegedi édes paprika oi§ 2t*ö
la  Szegedi halászlé paprika « g 270

Szegedi gulyás paprika § “  250
21 Szegedi rózsa p.I kissé csípős "TJ 205 „

Szalámi legjobb minőség <■ « 300
Szegedi kolbász * -5 260 ,,
Szegedi pörkölt paprikás “■£
szalonna kesk. szeletekben -3 3 20-r> ,.

Szegedi tojásos tarhonya 72 .
Szegedi esem. toj. taihonya •* c KO .. 

l*-len árjegyzékben közölt árak készpénzfizetés 
fizetés, utánvétel mellett értendő
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Grosz Ö dön és A lbert!
Számos elismerő levéllel kitüntetett törv. bej. szálloda, 
kávéház és vendéglők adás-vevést közvetítő irodája

------------BUDAPEST, V I I . RAKÓCI-UT 25 —
T E L E F O N : IN T E H IH B A N

18 «H. 19-73. 24-32 . 86 -40  145-99
Chequt-számla az Krzsébetváio banknál.

Állandó borvásár. Azon 1. kartársaimat, kiknek kitűnő móri borra van szük- 
------------------------------  ségük. ezúton is felkérem, hogy forduljanak hozzám tel
jes bizalommal. Kollegiális tisztelettel M ór (Fejérmegye.i Stoftef M íláljl vendéglős.

J U N D 0 5 “
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 

FABUTORGYÁRAK R.-T
k o z p o o l i  i ro d a  :

Budapest, V , Bálvány utca 4
H ab té r

IV . Kossuth Lajos-utca 15 sz.
T ele fo n  KM—61.

GYÁRAK Besztercebánya. Kassa. 
Borosienö. [Ingvár. Varasd. Vraía.
M i n d e n n e m ű  h a j l í t o t t  f a b ú t o r  

:  é s  k e r t i  b ú t o r .  :

flléotla M seiül! és oendéqlő berendezésekre 
csinosan fttállllolt gyártmányait.

A gyors meggazdagodás titka 
megtudható

ElsöMagyarZeneautomata
kölcsönző és eladási intézet
Budapest Vili.. Rakóci-ut 14

.lllantlóui ini»v m m taraktár '
Minden érdeklődőnek vételkötelezettség 
nélkül bemutatjuk működésben úgy vil
lany, mint súly ra berendezett, tehát üzem - 
költség néihüli zeneinket a melyekéit
5 évi jótállást vállalunk.
Csekély havi részletfizetésekre és he
tenkénti hengercsere. Zeneinkben a 
modern technika minden vívmánya, man
dolin, xylophon, hegedd, stb. be van 
építve. Meghviásra az ország bármely íé- 
szében felkeressük az érdeklődőket. 
Pénzdobásra jár, irhát önmagát k i

f i z e t i  Xincs kockázat.
Havibérlet 20 kor.-tói kezdve

Használt automaták félárban.

Mindennemű nyomtatványokat a legi/lésesebb kivitelben és jutányos áron készít a 
Fogadó könyvnyomda Budapesten, Szentkirályi u. 34.
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V E N D É G L Ő S
SZAKKÖZLÖNY. FOG AD Ó —

A MAGYAR FOGADÓS-. VENDÉGLŐS- ÉS KÁVÉSIPA IC, A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM ÉRDÉKÉIT KÉPVISELŐ SZAKLAP 

H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E
az „Országos Vendéglős Egyesület",---------a „Székesfővárosi Vendéglősök és Kocsmárosok Ipartársulata",

* Szabadkai SUllodiaok, Veodb*l5»ök, KlvíhiB.ilaidanMok é« Koorairiwok Egylete. — Toln><'ármc«;ci Vendé413,ok é. Kociaiárouk Bfyeaüleie Vr,,P,cnvarme»jd Vaodé*l«„,k. Koc&mkrO'uk t> 
Kávésok Ipaiurviilala — Kassai Szállodások, VcndégldsOk, Kocsmárosok és Kivevők Ipartársulata — Erisébetlalvai Vendéglősek, Kávésok és ItalmérOk Ipanársolata, - Brissömegyéi Vendéglőtök, Kávé
sok és Kocsmárosok Ipartársulau. — Csepeli Kocsmárosok Ipartársulata, - Sárvár és Vidéke Vendéglősök, Mészárosok és Hentesék Ipartársulata, -  a Pécs—Baranya Vendéglőtök Ipartársuleta, - 
Aradi Pincér Önsegélyei és Elhelyezi Egylet, -  Németujran Vendéglősök Ipaztarsulata, -  Poseonyi Ritáiét Ön.egélyzO és Menház-Egylet, -  Lévavidéki Saállodások, Vendéglősük és Kávátok lpartáz- 
sulata, — a Szánná t megyei Fogadósok, Vendéglősök és Kávésok Ipartársulata, Zomltori Fogadósok és Vendéglősök Ipartársulata, — Nemesócvaridéki Vendéglősök Ipartársulata, — Hunyod vármegyei 
Fogadósok, Vendéglősök, Kávésok es Kocsmárosok Ipartársulata, -  Csongrádvármegyei Vendéglősök és Kocsmátosok Ipar társulata. — Sopron Alaóvidéki Vendéglősök Ipartársulata, — Sárosm-gyei 

Vendéglősök Ipartársulata és — az Érsekújvár és Vidéki Fogadósok, Vendéglősök, Kucsmátosok és Kávésok ipartáraulalának.

Kifizetés : Egy évre 12 K. Félévre 6 K. Szerkesztő és laptulajdonos : Szerkesztőség és kiadóhivatal !
» Megjelenik 1-én és IN-én. F L Ó R  G Y Ő Z Ő . Budapest, Vili., Rákóci-ut 13. sz.

Melyik ipari foglalkozás jövedelmez 
legtöbbet az államnak?

Ezt a kérdést ki kell egészítenünk az
zal a vele kapcsolatos másik kérdéssel : 
— és melyik ipari foglalkozással törődik 
legkevesebbet az állam \* Az adandó vá
lasz annyira közismeretes, hogy nagyon 
kevés szóval telelhetünk : Ugyanis a ven
déglős-ipar az a foglalkozás, mely leg
többet jövedelmez az államnak, de ugyan
csak ez az ipari foglalkazás az. mellyel 
legkevesebbet törődik az állam. De ezt 
a tényt nemcsak úgy odavető módon 
állítjuk és állítják a hozzáértők, hanem 
az államháztartás saját számszerinti ada
taival óhajtjuk ez alkalommal is bizonyí
tani. Bizonyítottuk ezt a ténykörülményt 
már máskor is és mindannyiszor kényte
lenek voltunk konstatálni, hogy az állam 
is tartozik valamivel ennek az iparnak 
viszonzásul. Tartozik a jogos panaszokat 
figyelembe venni és a bajokat legalább 
a törvény keretén belül, megszüntetni.

Közzétették ugyanis a / államháztartás
nak 1912. évi negyedik évnegyedéről 
szóló számadásait és sí többszörös millió
nyi számadatok igazolják azt. hogy a 
fogyasztási és ilulmérési jövedelmek tete
mesen túlhaladták az előirányzott össze
get. Ebből világosan az tűnik ki, hogy a 
jövedelemelőirányzat keretében megálla
pított bevételt az eléri tényleges ered
mény tetemesen felülmúlta, ugv. hogy a 
következő költségvetési évben a borital- 
adót, az élelmicikkek fogyasztási adóját, 
valamint az italmérési illetékeket arányo
san le kellelt volna szállítani. Ámde en
nek éppen az ellenkezőjét tapasztaltuk. 
Eltekintve az egyenes (kereseti) adó ál
landó felemelésétől, mely a gazdasági 
viszonyokat véve alapul, már túlsúlyban 
érle el az „eddig és ne tovább" lokot, 
mégis évről-évre és azonfelül az italmérési 
illetéket is emelik. Hiába Írja elő a tör
vény, hogy 60. 100, 2ÜÖ. 400 stb. tételek
ből áll az italmérési illeték a kisebb és 
közepes üzletekre nézve, a gyakorlatban 
nem igv vetik ki és nem ezeket a téte
leket alkalmazzák.

Már néhány év óta úgy kezelik ezt az 
adót. hogy a legkisebb tétel 200 kor., 
még ha az üzlet csak egy szobából áll 
és tériogata csak 3—1 asztal befogadá
sára alkalmas. Az ilyen kocsma után 
200 kor., mihelyt valamivel nagyobb és 
I 2 asztallal több tér el benne, az ille
téktétel 100 kor. És hiába védekezik a 
vendéglős, hiába hivatkozik az üzlelfor- 
galom tetemes csökkenésére, nem hasz
nál semmit. És amellett, ami különösen 
Budapestet illeti, odaültetik a kivető bi

zottságba a Jujczaikat, kik mással, mint ' 
a napidijukkal, alig törődnek és a kive
tés műveletét minden ellenmondás nélkül 
átengedik a jpénz ügy igazgatóság kiküldött : 
közegének. Es a Jajczaiak vendéglősök ; 
ám, kiknek legalább annyit kellene tud- i 
niok, hogy melyik üzlet bír el 400. 200. | 
100. vagy csak tiO kor. italmérési illeté
ket. A lej bólintó Jánosokat a pénzügy
igazgatóság jobban szereti, mint az önér
zetes. komoly és intelligens embereket. | 

I És ezért fizetnek rá a budapesti vendég- 
[ lősök.
. Azt akarjuk igazolni és a kormány sa- 
I jál számadásaival bizonyítani, hogy a 

vendéglősökön nyer legtöbbel az állam, 
vagyis a vendéglősipar a legjobb fejős
tehene a kincstárnak. Nézzük tehát az 
adatokat. Az 1912. évi 4-dik évnegyed 
állampéuzlári kimutatásról van szó. mely 
szerint ebben az évnegyedben 64 millió 
817 ezer koronával kevesebb volt a bevé
tel, mint az előző 1911. év hasonló idő- j 
szakában. Az egyenes adók deficitben | 
maradtak az előző évi eredményhez ké
pest és majdnem minden címnél több volt I 
a kiadás, mint az előirányzat. Csak a lo- j 
gvasztási és italmérési jövedelmek halad- ; 
ták meg a kilátásba vett bevételeket 38 
millió 877 ezer 266 koronával, vagyis, 
csak számokban kilejezve 38,877.262 ko
ronával. Tehát jól jegyezzük meg. Egy 
negyed év eredményeként az állampénz
tárba ennyivel nagyobb összeg lolyt be 
fogyasztási és italmérési illeték címén, 
mint amennyi! előirányozlak, mintaineny- 
nyit vártak. Ha ezt az évnegvedes ered
ményt egész évre számítjuk át. akkor azt 
találjuk hogy az állam ennél a kél tétel
nél 155,509.048 koronával többel veit be. 
mint amennyit bevenni remélt, mint 
amennyire számított. Tehát nem az elő
irányzott összeget, hanem az előirányzott
nál többet veti be 155 és 1 2 millióval.

Ezen adatokat maga az állampénztár 
szolgáltatja, tehát kétségtelen, hogy a való 
tényeken alapulnak. Es habár örvendetes 
egyrészt, hogy az állam legalább az egyik
másik jövedelmi forrásánál kapjon töb
bet. mikor a költségvetés többi tétele nem 
hozza be a remélt összeget, másrészt 
mégis arra kellene törekednie, hogy köny- ' 
nyit est nyújtson azoknál a tételeknél. 1 
melyek oív kiválóan előnyösen váltak be. 
Ké! mód kínálkozik erre az államnak a ' 
vendéglősiparral szemben.

Vagy szállítsa le a boritaladót. az ital
mérési illetéket, vagy szüntesse meg né
hány legfontosabb élelmicikk után eddig 
szedett fogyasztási adót. Fel lehelne em
líteni azl is, hogy korlátozza a pénzügy
minisztérium az italmérési engedélyek

számát, ne adasson ki többé korlátolt 
engedélyeket, ne engedje, hogy egyik ven
déglőt a másik hátán nyithassák, de kü
lönösen szüntesse meg a vállalati alapon 
álió italmérési engedélyek kisajátítását. 
Érijük ezalatt az erdélyi és más helyeken 
lábrakupoit azokat a kedélyes állapoto
kat. melyek szerint egyes cégek vagy 
egyes vállalkozók tömegesen. 20—80-ig 
terjedő számban kapják az italmérési en
gedélyeket.

De ezek a rendellenességek nem sza
porítják a kincsár jövedelmét, tehát jöve
delemértékben azért nem várhatunk semmi 
engedményt. A pénzügyi hatóságok azt 
hiszik, hogy minél több italmérési enge
délyt adnak ki. annál nagyobb jövedelmet 
biztosítanak az államnak. Ez a lellogás 
nagyon téves. Mert az italmérés szélfor
gácsolása nem jelent mást, mint azt. hogy 
fölösleges módon megoszlik a forgalom. 
Ha kevesebb italmérés van. akkor a for
galom .-zükehb körre szorítkozik, az ál
lamra nézve pedig az anyagi eredmény 
nem változik.

A különbség az, hogy az egyes egyén 
vagy cég kezében levő 80 italmérési en
gedély teljesen lőlösleges nemcsak azért, 
mert szétforgácsolja az italméréseket, ha
nem azért is. mert hiányzik belőle az 
üzleti erkölcs.

Az állam nem adhat előnyöket egye
seknek a többség rovására, mert hiszen 
adófizető polgárai emezek is.

Annyi állami jövedelem mellett, amit 
a vendéglősök révén kap a kincstár, mél
tán kívánható, hogy az állam törődjön 
egy keveset a vendéglősök megélhetési 
érdekeivel is.

ORSZÁGOS VENDÉGLŐS EGYESÜLET
HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

Értesítés. Az Országos vendéglős-egye
sület t. tagjait és az egyesülethez tartozó 
t. vendéglős-ipartársulatokat értesítjük, 
hogy az egyesület jelvényei elkészültek 
és a kartársaknak rendelkezésre állanak. 
(A jelvénynek az a célja, hogy gomb
lyukba illesztve az egyesület tagjai uton- 
ulfélen, valamint összejöveteleknél meg
ismerhessék egymást.) A jelvény igen szép 
kivitelben, zománcozott fémből készült. 
Ara darahnnkinl 1 korona 20 fillér (postán 
való küldéssel 1 kor. 30 fi. Ipartársulalok, 
tömeges megrendelésnél szintén 1 korona 
20 fillérért kaphatják, mert részükre cso
magban küldhető a megrendelt mennyi
ség. A megrendeléssel együtt a pénzösszeg 
is beküldendő. Megrendelhető az Orszá
gos vendéglős-egyesület titkárságánál Bu
dapest. Hákóci-ut 13.
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Kerelem. Felkérjük az Orsz. Vend. Egye
sület egyes tagjait, valamint az egyesitlet- 

; tartozó ipartársulatokal. hogy a hát- 
ekos lagilijakat mielőbb beküldeni 

r  szíveskedjenek, mert az Egyesületnek is 
vannak anyagi kötelességei.

Figyelmeztetes. Vidéki kartársainkat figyel
meztetjük. hogy ez év őszén árverés alá 
kerül a hús- és borlogyaszlás adóbérlete 
ujabbi 3 évre. Módjukban áll a kartár
saknak. hogy egyesülve .tálvázhatnak a 
bérletre, ha a község maga nem óhajtja 
bérbevenni. ' Erre nézve a ..Fogadó" mai 
száma kimerítő tájékoztatást nyújt.

Pályázati felhívást bocsátott ki a budapesti posta 
és távírda igazgatósága a Központi posta-távirda 
épületben berendezett kantinra. Az évi forgalmat 
a felhívás mintegy 90 ezer koronára becsüli. Minden 
magyar vendéglős pályázhat. Pályázati kérvényt 
VJti. ju liu s  h ő  S-ig  (délelőtt 11 óráig) lehet beadni, 
VI., Szerecsen-utca 9. III. em 22. ajtó alatt- Egy
ezer korona biztosíték fizetendő be a  központi posta
palota I. em. 11. ajtószám alatt. Bővebb tájékoz
tatást a Szerecsen-utcai hivatalban a délelőtti órák- 
b“  Az elnökség.

A SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK 
ÉS KOCSMÁHOSOK 11‘ARTARSUI.ATA

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

Az Ipartársulut hivatalos helyisége: 
Vili., Hákőci-ut 13. II. 2 0 . sz. a. van'

Hivatalos órák : minden hétfőn és szer
dán és pénteken délután 3—6 óráig.

Az Ipartársulat mindennemű hivatalos 
közleménye kizárólag a „Fogadó* utján 
közöltetik.

Jogitanácsot az ipartársulat minden 
tagja ingyen kaphat, ha az iránt az ipar- 
társulat irodájához fordul.

TÁRSULATI ÉLET.

A jövő évi kongresszus Sopronban lesz. Az
„Orsz. Vendéglős Egyesülethez" tartozó 
vendéglősök tudvalévőén minden második 
évben tartják országos kongresszusukat, 
így az I-őt 1906-ban Budapesten, a Il-at 
190K-ban Szabadkán, a következő III-at 
iaz ,()rsz. Vendéglős Egyesület* alakulási 
évében) 1910-ben ismét Budapesten, mig 
a IV-et 1912-ben Kassán tartották. Az V-ik 
vendéglős kongresszust pedig a .Sopron 
szab. kir. városi fogadósok, vendéglősök 
és kávésok ipartársulata" és Sopron szab. 
kir. város Tanácsa hívta meg. Az 1914-re 
eső országos vendéglős kongresszus tehát. 
Dunántúl egyik legintelligensebb és leg
régibb városában. Sopronban tog lezajlani, 
s hogy tényben és nagyságban semmivel 
sem lóg az előző kongresszusok mögött 
maradni, erről a soproni ipartársulat agi
lis vezetősége az ősi szab. királyi város 
nemes tanácsával együttesen, mig más
részről az .Orsz. Vendéglős Egyesület* 
vezetősége Tog gondoskodni. A soproni 
fogadósok és vendéglősök iparlársulalá- 
nak vezetősége különben, tekintettel a 
kongresszus nagy látogatottságára iá mull 
évi kassai orsz. vendéglős kongresszus 
tagjainak száma az 1000-et meghaladta) 
máris akcióba lépett s a szükséges teen
dőkre nézve több ülést tartott. I gyancsak 
a napokban érkezett meghívás az Orsz. 
V Egyesülethez a Soprontól pár óiányira 
fekvő Ruszt szab. kir. vár. s Tanácsától, 
mely a soproni kongresszus tagjait a város 
vendégéül hívja meg. Tudvalévőén Buszt 
város hegyeiben terem a tokajinál is híre
sebb és kitűnő minőségű ruszti asszu és 
azok a híres Sopron- és rusztvidéki borok, 
amelyek ezt a helyet az ország egyik leg
nevesebb borvidékévé avatják A Buszt 
előtt elterülő Fertő-tava. valamint Sopron-

| nak még a fővárosnál is szebb és vadre- 
i génycsebb környéke pedig a legszebb 
1 látni valói lógják nyújtani a jövő évi 
■ orsz. vendéglős kongresszus tagjainak.

lij vendéglos-ipartársulat. Az igali járás- 
* beli vendéglősök elhatározták, hogy Igái 
I központtal ipartársulalot létesítenek. E cél

ból junius hónap 13 án az igali nagy
vendéglő külön termében lálogatotl gyűlést 
tartottak s az ipartársulat megszervezésére 
és az egyeli teendők előkészítésére bizott
ságot választottak. Az előkészítő-bizottság 

! elnöke Tamássy László igali nagyvendég
lős lett. Alelnököknek: Sory Antal és Volt 

| Mihályt Somogy szilből, jegyzőnek: Weisz 
Imre Igái) és bizottsági tagokká (iriin- 

i malii Antal és Kemény József (Somogy- 
szil). Vig István (Ácsa). Stikt Józsel <S.-iÍe- 
recske), Stikt György (Gadócst. Ilánly 
Gyula (Somodár) és Csordás János iMa- 
gyarád) választották meg. Az ügyészi teen- 

; dókét dr. Hajnal Miklós igali ügyvéd 
vállalta cl. aki az értekezleten is részi 

! veit és a vendéglősöket nagyszabású be- | 
széliben buzditolta az érdekeik védelmére. : 
amit csakis egyesülés és tömörülés utján ! 
érhetnek el. Kijelentette továbbá, hogy 1 
tisztségét önzetlenül fogja betölteni és a ! 
vendéglősök társulata érdekében végzett | 
munkálatai fejében semmiféle tisztclcldijat 
nem kivan, miután azokat meggyőződés
ből teljesíti A jelenvolt vendéglős kartár
sak elismerésüket és köszönetüket nyíl- i 
vánitolták ügyészüknek és az értekezletről 
azzal távoztak el, hogy rövidesen az ország ■ 
egyik legerősebb és életrevalóbb vendég- I 
lős-ipartársulatát Ingják megalakítani. Az . 
értekezleten a .Fogadót" Fekete Gyula 

j munkatársunk képviselte.
Kispest. A „Kispest-Pestszentlőrinci ven- j 

: döglős ipartársulat* választmánya e hó :
I 12-én a Yéglielyi-féle vendéglőben rend- 
I kívüli ülést tartott. A választmányi ülés az > 
t erzsébetlalvi ipartáVsulat ülésén elfogadott j 
| javaslathoz hozzájárult, továbbá clhalá- i 

rozta. hogy a két ipartársulattól kél-két | 
választmányi tag az Di sz. Vendéglős Egye
süld kiküldöttének vezetése mellett az uj 
engedélyek kiadásának megszüntetésére a I 
pénzügyminiszternél tisztelegni fog. Takács 1 
Józsel és Kuzmits Tamás ezután ama véle- | 
menyüknek adtak kifejezést, hogy a tár- ' 
sulat jogtanácsosára Dr. Elek Mórra nin- j 
csen szükség és erre vonatkozólag a köze
lebbi választmányi ülésen javaslatot lóg- : 
nak tenni. Hegedűs Péter és a többi hozzá
szólók mind helyeselték az indítványt 
annál inkább is. mivel az 0. V Egnesiitet 
jogtanácsosa az ipnrtársulatnak amúgy is 
rendelkezésre áll s igv Dr. Elek tisztelet- j 
dija felesleges kiadást okoz a társulatnak. 
Végül a Wekerle-lelep gondnoka, SzalavJ. 
és Borovszkv J- elleni panaszok lettek is- I 
mértéivé s azokat Pósch Gyula további 1 
eljárás miatt jegyzékbe vette. Az ülés be- 
zárása hat óra után történt

Fogaras. A togarasi vendéglősök Dávid 
János az .Országos Vendéglős Egyesület" 
hizulmiférlia elnöklete alatt junius hó 5-én 
értekezletet tartottak s ez alkalommal I 
több helyi iparsereimet és ezeknek orvos- . 
lási módját tárgyalták meg. Az értekezle
ten az Országos Egyesületbe négy uj tag 
jelentkezett felvételre.

Tárnok. A vádi és adonyi járási vendég
lősök junius 20-án szükebbkörü értekez
letet tartottak, amelyen beszámoltak az 
eddigi szervezkedési munkálatokról. Egy
ben elhatározták, hogy e hó elejével Mar- 
tonvásáron Hoqnár Józsel összehívására 

i megtartják az ipartársulat alakuló gyűlését
l i t r a l t t M  ll l l l l l t i la ll l t  itt is kérjük, hogy ese

dékes tartozásukat mielőbb beküldeni szívesked
jenek. F ogadó  kiadóhiva ta la . |

Palifogások.
— A behálózóktól és léprecsalóktól NHci óvakodjék. —

Ezek a sorok a vendéglősöket minden 
utón es módon léprecsalni és behálózni 
törekvők eljárásút ismertetik, oly célból, 
hogy az ilyen esetekben a szépszavu ígé
reteknek és csábításoknak ne üljenek löl 

i a kartársak, meri annak veszélyes és káros 
következménye egyedül őkel lógja érinleni.

| Szakköreinkben ismeretes a „Fogadó* 
közlései nyomán, hogy az „Országom Ven- 

1 döglős Egyesület* karöltve az érd.kelt 
vendéglős iparlársulalokkal. Budapest kör- 

! nyékén lekvő községekben egy vcszedel- 
I nies darázsfészekbe nyúlt bele. l'gyanis 
[ az engedély nélkül évek óla működő 
' kői látóit és korlátlan italmérési üzleteket 

kikutatva, a rendes vendéglősök érdeké- •  
í ben leleplezéseket tett a pénzügvminiskte- 

riumnál. Erre a vizsgálat megindult. am \ly ”  
| teljesen igazolta a felterjesztés adatait 

Természetesen a megindult hivatalos 
eljárás nem maradt suba alatt, s amikor 
ez nyilvánvalóvá lett. a palilogásoknak 
egész sorozata indult meg. így a többek 
közt kezünkbe került egy furcsa körirat. 
Valami „Hazai likőr-, rum- és szeszdru- 
yyár r.-t,u (szóval pálinkások) aláírásával 
ellátóit körlevelet kaplak a budapest-kör- 
nvékheli kartársak, mely arról kívánja 
biztosítani, nevezetesen a kispesti, erzsébet- 
falvai. szentlőrinci stb. stb. engedélynél
küli vendéglősöket, hogy ügyükben köz
vetlenül a Pénzügyminiszter úrhoz fordul
tak és bizton remélik. — t. i. a pálinkások — 
hogy ezen lépésük kellő eredménnyel is 
lóg járni. Ezenkívül egyéb felvilágosítást 
és közbenjárást is felajánlottak

Egészen megható ez a nagylelkűség. 
Ámde elfelejtik a lölkinálkozők. hogy a 
miniszter ur is tudja, hogy itt tulajdon- 
képen nem a vendéglősök érdekét viselik 
ezek az ismeretlen pálinkás urak a szivü
kön, hanem a saját yyárlmányii likőr, 
rum és pálinka elhelyezésére irányuló 
saját érdeküket. Mert nem nevezhetők 
másnak, mint közönséges palifogásnak 
(magyarul svindlerségnek) az a biztosítási 
ígéret, an.it ezek az ismeretlen pálinkások 
oly bőkezűen kínálnak, hogy I. i. a mi
niszter urat ráfogják birni arra. hogy 
tovább tűrje a feltárt törvénytelenséget 
és törvénykijátszási a rendes vendéglősök 
károsítására. Csoda, hogy egy iüst alatt 
nem biztosították mindjárt az engedély 
nélkül már évek óta működő italmérőket, 
hogy csak folytassák ezen mesterségüket, 
ők azt is engedélyezik, ha tőlük likőrt, 
rumot és pálinkát vesznek

Egy másik pulitogást is hemutatunk.
A hasonló bizlosilások melleit a kőbányai 
Polgári sörgyár magához rendelte az en
gedély nélkül működő környékbeli ital
mérőkel és tudtukra adta, hogy mennyire 
fáj neki. ha az engedély nélküli italmé
réseket hatóságilag bezárnák. ígéri közbe
járást. csak vegyék tőle a sört. Négyszem
közt felvilágosítjuk a Polgári sörlőződél. 
hogy kár neki ilyeneket csinálni, mert a 
rendes vendéglősöket, kik tőlük szerzik 
be sörszükségletüket, ezen biztatással ká
rosítja és a kartól sem fogja megvédeni, 
ha az illető rendes vendéglősök elbúcsúzni 
lógnak tőle s olyan sörgyárral lépnek 
összeköttetésbe, amely nem károsítja őket.
De elárulhatjuk azt is, hogy ha a két- 
három tucat engedély nélküli kimérést 
lezárnak, ebhői neki nem lehet kára. mert 
ezáltal maga a forgalom nem csökken, 
csak az a különbség fog beállani, hogy 
nem engedély nélküli kimérő, hanem 
engedéllyel bíró vendéglősök lógják a 
sörüket kimérni. Ezt a kitanitást. azt hisz- 
szük a Polgári Serfőzde hálásan veszi tőlünk
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Ki tudja, hány ilyen kö/.velitő ajánlko
zott fel az illető engedély nélkül működő 
üzletembereknek, hiszen tudjuk, hogy a 
„kijárók" légiója az országgyűlési kép
viselőknél kezdődik, a közepén állnak a 
zugirászok, azután jönnek a iiskálisok és 
végül az utcasarki honiárok. kiknek össze
köttetése egyik-másik méltőságos úrral 
abból áll. hogy néha levelet kézbesít neki. 
S hogy a közbejárók nem ingyen dol
goznak. azt mindenki tudja, aki valaha 
ilyen közvetítőt igénybe vett.

Az engedéllyel nem biró üzletek tulaj
donosait jóindulatúan figyelmeztetjük, hogy 
ilyen ..palifogások“-nnk ne üljenek lel. 
kijáróknak ne adjanak pénzt.hanem egye
nes és törvényes utón kérjenek italmérési 
engedélyt és a fennálló szabályok szerint, 
ha üzletükre közforgalmi szempontból 
szükség lesz. úgy is megkapják. Ha pedig 
üzletük szükségesvollát az illetékes hatóság 
nem fogja elismerni, akkor hiába hoztak 
pénzáldozatot és felültek a fogásoknak.

A fogyasztási adók bérlete.
A „Fogadó" ez évi junius 1-én meg

jelent számában közöltük, hogy az Orszá
gos Vendéglős Kgyesület előterjesztést tett 
a m. kir. Pénzügyminisztériumhoz a kü
szöbön álló fogyasztási adóbérletek újabb 
három évre leendő biztosítása tárgyában. 
Az előterjesztésben hivatkozott az egyesület 
a mull évi országos vendéglős-kongresszus 
ebben a tárgyban elfogadott határozati 
javaslatára, melyet a beadványban ismer
tetett. A minisztérium 1)4.959 1913. számú 
leiratával értesítette az egyesületet, hogy 
a bérletek ügyében 58.845/913. szám alatt 
kihocsájtnttn rendeletét a pénzügyi igaz
gatóságokhoz. melyben az illető hatósá
gokat a követendő eljárásra utasította. 
A leirat szerint a vendéglősök részére biz
tosítva van a bérbevétel, ha az illető köz
séggel az egyezkedés létre nern jönne. 
Közli továbbá a leirat, hogy a bérbeadás 
iránti árverések közhírré tétetnek és a 
községeknek biztosítva van az a joguk, 
hogy hat nappal az árverés megtartása 
előtt a beszedési jogot megválthatják, to
vábbá. hogy a vendéglősökből alakult 
társulat ugyanezen joggal élhet.

Megjegyezzük, hogy az egyes egyén, 
akár vendéglős, akár vállalkozó, csak akkor 
jöhet számításba, ha sem a község, sem 
a vendéglősökből alakult társaság u be
szedési jogot nem óhajtják megváltani.

Az egyesület előterjesztésében kilejc- 
zett azon kérelmet, hogy a minisztérium 
ne nyújtson módot vállalkozó bérlőknek 
arra. hogy bizonyos haszon mellett albér
letbe adhassák ezt a megszerzett jogot s 
ezáltal a vendéglősöket bizonyos kiszipo
lyozásnak és terrorizálásnak ne legyenek 
kitéve, eleget tett a miniszter a kibocsáj- 
tolt rendelete következő részében :

„A borital- és husfogy osztási adók beszedési jo
gának megváltás mellett való kezelését illetőleg ismé
telve felhívom a kir. pénziigyigazgatóságnak figyelmét 
arra, hogy a borital- és husfogyasztási adó iránti 
törvények és szabályok (IV. kiadás) 112. §-ában 
foglalt rendelkezések és az 1899. évi VI. t.-cikk
7. §-ának határozmányai ellenére, egyes községek 
(városok) a megváltott beszedési jogot egy meg
határozott összeg biztosítása, illetőleg kikötése avagy 
a megváltási összegen felül befolyó jövedelme több
lete bizonyos százalékának kezelési dij címén való 
átengedése melleit valamely adóköteles félre vagy’ 
vállalkozóra olykép ruházzák át, hogy ez az elbur
kolt albérbeadás jellegével bir és tényleg a besze
dési jog bérbeadását is foglalja magában.

Kijelentem egyúttal azt, hogy a jövőben a meg
váltott adóbeszedési fo g n a k  bérlet u tján  itató érté
kesítését, s e m m i esetre sem  tartom  m rijengedlie-  
tö n e k . ehhez képest szigorúan kötelességévé teszem 
az igazgatóságoknak, hogy a megváltott adószedési 
jognak bérlet utján való értékesítése esetében, a 
megváltási jegyzőkönyv ‘J. pontjában foglalt rendel
kezések szem előtt tartása mellett a megváltási szér
iá d é it a zo n n a l szün tessék  meg.

A hivatkozott miniszteri leirat, melyet 
I az Országos Vendéglős Egyesülethez köz- 
j vétlenül intézett, a következő szöveggel 

végződik :
-Amennyiben azonban bérlők részéről 

I bármely visszásságot vagy szabályellenes- |
; séget észlelnék, vagy az konkrét esetekben 
| tudomásomra hozatnék, a törvény és a 
i bérleti szerződésből folyó , ,ómnál lógva 
I legkészségesebben logok ezeknek meg

szüntetése iránt intézkedni".
Ugv a rendelettel, mint a hivatkozott 

miniszteri leirattal, ha nem is az összes 
bajokra, melyek a fogyasztási adókbér- 
letekből származnak, történt intézkedés. | 

! mégis a bajok felsorolásával a miniszte- 
| rium szakszerű tájékoztatást nyervén, 
j hihető, hogy a konkrét esetekben nem 

fogja a minisztérium a támogatást meg
tagadni. mikor a vendéglősök jogos érdekei 
a vállalkozó bérlők'túlkapásai által sérel
met lógnak szenvedni, 

j L'gy a rendelet mint a miniszteri leirat ' 
■ minden kétértelműség 'kizárása nielleti i 
I arra figyelmezteti a vendéglősöket, hogy : 
I egyrészt a regálcbérlőnek nem áll jogá- 
I bán a bérletet közvetve vagy közvetlenül 
! másra átruházni, albérletbe adni, s más- 
! részi tudatja, hogy az egyes községekben 

az ottani vendéglősök társasággá csopor- 
| tosulva. a bérletre pályázhatnak.

Azt hisszük, hogy nem kell kartársain- 
; kát külön hangsúlyozással arra figyel- 
j meztetni. hogy a bérletekre idejekorán 
I szervezkedjenek és mindenütt, a hol a 
! község eziránti jogával élni nem hajlandó, 
j árverezzenek a regálebérletre. A feltételeket 
| és egyéb tudnivalókat ugv a községnél mint 

az illetékes péuzügyigazgatóságnál meg
tudhatják. Szükségesnek tartjuk azonban 
vendéglős kartársainkat saját jól felfogott 
érdekükben már most figyelmeztetni arra. 
hogy abban az esetben, ha a bérletre nem 
pályáznának, vigyázzanak és ellenőrizzék, 
hogy a bérlő, akár a község maga. akár 

I társaság, akár magánvállalkozó legyen az. 
j albérletbe ne adhassa szerzett jogát és a 
1 vendéglősökre semmilele pressziót. terro- 
I rizálásl. konkurrenciát ne alkalmazhasson, 
i A bc:l ilyen visszaéléseket tapasztalnak.
I jelentsék be azokat az Országos Vendéglős 
, Egyesületnél, önnél azután megfelelő elő- 
I terjesztés tog a minisztérium elé kerülni 
| Ezen tájékoztatásunkkal kartársainknak 
: kellő időben útmutatást adunk, használják 
1 fel az alkalmat, legyenek résen és véde- 
I kezzenek a bérlők országosan ismert 

visszaéléseivel szemben. Hogy azok a 
I visszaélések miből ájlanak. azt kartársaink 
! tudják, azok megszüntetését saját üzleti 
I érdekük kívánja. Ne engedjék magukat 
I a kapzsi vállalkozó bérlőktől kizsákniá- 
| nyoltatni.

E s z t e n d ő  k ö z e p é n .
— A sajtópártolásról. —

j Az időnek folyton forgó kerekén oly 
sebesen pörögnek le napok és hetek, 
bog}- egy negyed vagy lél esztendőnek a 
leforgása alig lünik löl. A mostani fél
esztendő is ilyert boszorkányos gyorsa- 

j sággal járt el. Ezt is alig lehetett észre- 
I venni. Slost voltunk még csuk elején az 

évnek s íme, már a közepén állunk Mi
előtt ez a lélév is tovairamodna az ő 
sebes torgása utján, ejtsünk egy-két szót 
az idő futása közben történő események
ről mindig pontos hűséggel beszámoló 
sajtóról és annak pártolásáról. Azt hisszük, 
ez a kérdés minden közérdekű témán 
fölül áll és mindenkit érdekelni lóg. Ki- 

| véve azokat, akik a sajtópártolást még 
hírből sem ismerik.

i Nálunk minden téren és minden ágban

nagy a hátramaradotlság. A legnagyobb 
és a legszembeötlőbb elmaradás azonban 
a művelődés terén van. Itt a kultúra fák
lyája még kevésbé világit s az emberek 
55 1)0 százaléknyi nagy része sötétben 
tapogatódzik. Amit tehát eredményként a 
föivilágosodottság javára lehel írni. nem 
több, mint százzal szemben 4 I1 Usak 
ennyi vagy még ennél is jóval kisebb az 
a rész, amely értelmi tekintetben az átlag 
fölé emelkedik. Azok pedig, akiket a sajtó- 
pártolás híveinek lehet nevezni, még ennek 
a kis résznek is csak egy bizonyos há
nyadát képezik. Erre nézve tiszta képet 
a következőkből alkothatunk.

Körülbelül 135-1 Hlezeren vannak azok, 
akiknek érdekét a Fogadó képviseli. Nos 
és hányán vannak azok. akik abból a 
lenti számból a szaksajtót pártolják A 
Fogadónak négyezer és néhány száz az 
előfizetője, mig a Fogadón kívül létező 
két szaklap és a szervezett pincérek szak
sajtója 1700 —1800-an pártolják. Ámennek 
a számnak is elesik több mint tele. mi
után többen vannak, akik a Fogadó mel
lett egyik vagy másik lapot járatják. 
Ezekután már tisztán látható az eredmény, 
ami a szaksajtó-pártolásra esik. Ez pedig 

I nem tesz ki többet 1 százaléknál, vagyis 
100 között csak négy (aláltatik. akik a 
szaksajtó működésének fontosságát föl
fogni tudják és azt pártolni kötelességük
nek tartják.

Micsoda mások ezzel szemben a müveit 
j államokban a sajtó- és sajtópártolási vi

szonyok. Németországban pl. 10—50 szak- 
! lap létezik s ezek közül többen 30—10 

oldalra ttrjedő vaskos és tartalmas szám
ban jelennek meg hetenkint. Ezeknek elő
fizetői természetesen nem néhány száz. 
1000 vagy 5000. hanem 10 50 ezer közt 
váltakoznak így persze megvan rá a mód
juk. bog}- a szakmai érdekek szolgálatá
nak teljes erejűket szentelhessék és hogy 
állandóan tartalmas és változatos számot 
tudjanak kiadni-

Ami a Fogadót illeti, ebben a tekintet
ben szintén nem marad hátra. Állandóan 

| nagy terjedelemben jelenik meg s emel
lett a közleményeknek valóságos tömke
legét hozza. Ha most ebhez azt is hozzá
számítjuk. hogy lapfejlesztés céljából és 

‘ azért, hogy az iparunk fejlesztése és javí
tására irányuló mozgalmakról és esemé- 

I nyékről minél többen nyerjenek értesülést; 
minden megjelenésnél 1800— 2100 példány
nyal többet küld szét: hát akkor tisztán 
látszik a helyzet, hogy a Fogadó minden 

, kiadásnál nagy áldozatot hoz és hogy 
| ezzel kevésbé sem áll arányban az a pár- 
; tolás, amelyben az iparhoz tartozók része

sítik. I)e nem volna ez áldozat igy se. ha 
: a .pártolás" a rendes formában történne. 

Azonban hogy történik ez?
A „Fogadódnak lenti tekintélyes számú 

(közel őOOOi előfizetőből 270Ó—2800-an 
vannak olyanok, akik az előfizetési köte
lezettségüknek a lejáratnál kapott utal
ványon tesznek eleget. A többieknél - ki
véve, akik a lejárati figyelmeztetésről üzleti 
vagy niás elloglaltságuk miatt feledkeznek 

| meg — ugv történik a párlolasi kérdés 
megoldása, hogy levélbeli és csak több
szöri kérelemre intézik el az esedékes
ségi ügyet. Hogy az előfizetésnek ez a 
módja évente ezerek és ezrekbe kerü l: ez 
a jó közönségünk azzal nem törődik, de 
még csak nem is gondol erre.

A sajtópártolás kérdésének nehézsége 
azonban még ezzel nincs kimerítve. Nálunk 
ugyanis még ott tartunk, hogy többen az 
esedékes előfizetésre való figyelmeztetést 
zokon veszik s képesek emiatt meghara
gudni és lemondani a további lapjáratást. 
Az előfizetési tartozást azonban sem igv.
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sem amúgy nem óhajtják kiegyenlíteni, j 
Szép számmal vannak azok is, akik a szak
sajtót csak úgy kívánják támogatni, ha az ! 
ő egyes privát ügyeiket elintézi. -A másik 
lapokat szintén azért nem járatják, meri 
a kartársak érdekében (említett pr. érdek) 
mitse lesznek*. Nem csekélyen vannak az 
olyanok is. akik személyükkel vagy üzle
tükkel kapcsolatban állandó közlesekre 
reflektálnak és csak úgy kívánnak lap- 
pártolók lenni. De hogy az ilyen állandó 
közléseket díjaznák is. arról hallani sem 
akarnak. Vannak még több ilyen lurcsa- 
ságok. amelyek lentiekkel mind csak azt i 
látszanak igazolni, hogy a sajtópártolás 1 
□álunk még a bölcsókorát éli. és amikor j 
ez vagy a másik lap a közönsége érde
kében száll harcba, tüzbe. egyúttal azokkal 
a kezdeti nehézségekkel is meg kell küz- , 
deniök. A vigasztaló — bár ugyan nagyon 
keserű vigasztaló — csak az a dologban, j 
hogy ebben a nehéz, küzdelmes sorsban 
osztozik minden szaklap, sőt még a heti- i 
és napisajtó nagy része is. Mert a sajtó- 1 
pártolás nemcsak a mi osztályunkban. ! 
hanem az egész magyar társadalomban 
és mindenütt hátra van maradva.

Azonban a sajtó és különösen a 
magyar szaksajtó sorsa : küzdelem. | 
Ezen alapszik létele. ebben tellik el egész . 
működése : harcban és küzdelemben. Ezt 
persze, megokolta teszik a közállapotok 
siralmassága. züllöttsége s a töméntelen | 
sok hajok. amelyekkel a mi iparunk is | 
körül van tetézve. Ezeken alapszik a . 
szaksajtó örökös harca, s ez vezeti a 
Fogadói is : az ipari sérelmek, bajok meg- j 
szüntetése és az iparhoz tartozók jobb
létét biztositó éraekek előmozdítása. S | 
amikor ezért küzd és harcol, szinte elfe- ! 
lejti. hogy neki is vannak bajai, amelyek | 
existenciájál nehézzé és súlyossá teszik. ! 
Erre legfeljebb ilyenkor, az esztendő kö- I 
zepén gondol. S hova, kihez lordul ilyen- ! 
kor"' Az ő közönségéhez, azokhoz, akik- i 
nek érdekében küzd. s kik bárha nagy ' 
ügygyel-bajjal is. mindeddig híven kitar- j 
toltak mellette. Tehát azokhoz, akik ös- 
merik és évek hosszú sora óta figyelem- ! 
mel kisérik az ő küzdelmes sajtói mükö- i 
dését: az ő derék előfizető - táborához ! 
fordul azon kérelemmel, hogy ápolják és . 
karolják föl a sajtópártolás kérdését. Ka- | 
rolják föl pedig ezt olvképen, hogy ne | 
csak maguk pártolják és fizessék elő az j 
ő Fogadó lapjukat, hanem serkentsenek 
és buzdítsanak erre másokat is. Erre kéri 1 
a Fogadó az ő előfizetőit és minden ős- ! 
merősél. És ha a Fogadó tekintélyes 
serege a több ezerből álló előfizető- i 
tábor joggal nevezhető annak csak J 
kissé is szívleli meg és csak némileg is | 
igyekszik teljesíteni eme szerény kérel- • 
műnket: akkor az a sajtópártolási kérdés j 
nem marad a kezdetleges kérdések sorá- j 
bán. hanem egy hatalmas lendületet véve 
lóg előre nyomulni a maga rendes utján . .. 
Azt szeretnők és minden akarattal s erőnk- l 
kel arra törekszünk, hogy' ezen kérdés lej- | 
lődést és javulásáról féleszlendő múltán j 
a Fogadó mint hetilap, számolhasson be. ' 
És ez meg fog valósulni, ha a Fogadót 
további munkájában az ő közönségének 
szeretete és kissé lokozottabb pártolása 
fogja kisérni.

A somogyi baj.
Finánc-csalafintaság.

Fináncokkal talantos pénzügyérek i kap
csolatban már sok mindenféle históriát 
összeírtak — itt is és más helyütt is, — de a 
sok közi az alábbihoz hasonló kicsinyes 
esel aligha fordult még elő. A história 
érdekességét növeli az. hogy Somogybán l

és a „Somogyi baj"‘-jal kapcsolatban tör- | 
télit és pedig ilyenformán:

Amikor a „Fogadódnak első itteni I 
közleménye megjelent, a kaposvári pénz- 
ügy igazgatóság azonnal intézkedett, hogy 
azok a buteliások megfelelőbb ellenőrzés 
és szigorúbb fölügyelet alá vétessenek, 
llv célból kapott utasítást az igali járási 
pénzügyőri szakasz is. amelynek szemlész I 
és fovigyázója eleget is kívántak tenni az 
utasításnak.azonban hogy mint és hogyan, 
ebből az esetből tűnik ki. — A fináncok 
juniushó 12-én jelentek meg Somogyacsán, | 
ahol ahelyett, hogy a „buteliások" körül tör- i 
télitekről igyekeztek volna megfelelő ta
pasztalatokat szerezni, betérlek Víg István I 
vendéglőjébe, s miután Yig kartársunkat j 
értesítették, hogy följelentésre tették tisz- i 
leletüket, elkezdtek kérdezősködni és ku- ; 
látni, azonban eredménytelenül, mert 
semmi gyanúsat nem tudtak fellődözni- 1 
Azaz hogy mégse. Megtalálták a vendég
lősnek 10 cm. hosszú és 15 cm. széles i 
napijegyzék könyvét, amelyet 80 cm.hosszú 1 
és 31 szélesnek veitek fel és megleletez- j 
lék mert nem volt lebélyegezve és 21 ko- i 
róna pénzbírságot róttak rá. A meglele- 
tezett kartársunk ugyan nem igen törődne I 
ezzel a büntetési eljárással, de csak azt , 
a finánc-csalafintaságot nem tudja meg
érteni, hogy miért vették fel a 40 és 15 
dupláját, mikor az a könyv sem igy. sem 
úgy nem több egy centiméterrel se. Hogy 
mi okból telték? — ezt mi sem tudjuk, 
ha csak nem a nagyobb bírságolás miatt. 
Bár ugyan joguk ehhez sem igen volna, 
mert az a jegyzék a kocsmáros magán
jegyzékét és nem hivatalos vagy törvényes 
jegyzéket (pl. bornyilvántartási képez. Noha 
ugyan abban u vendéglősök is hibásak, 
hogy az eféle magánjegyzékeiket kint hagy
ják a fináncok orra előtt, akik, mint azt 
a „Fogadó* annyiszor megírta, képesek 
még a kalendárium eféle jegyzékét is 
megleietezni, ha szemükbe tűnik. Mert 
náluk ez a fő. a bírságolás (ebből percen
te! kapnak) s nem a teendőjüknek lelki- 
ősmeretesen való elvégzése.

Egyébként pedig ez az egész buteliás- 
kérdés olybá kezd feltűnni, mint az 
e.-falvi zugkocsmák esete. Itt is. mikor 
a miniszteri kiküldött vizsgálta fölül az 
ügyel, s ennek következtében egy csomó j 
korlátlan és korlátolt kimérés leti bezárva. ! 
az tűnt ki. hogy a korlátolt iüvegeit bo
rokat' kimérők a legenyhébben vagy se- | 
hogy sem leltek ellenőrizve. (Az ottani : 
szemlész azóta nyugalomba is helyezte- ■ 
telt). A somogyi fináncok is ott látszanak 
mindenáron hibát keresni, ahol nem kell. | 
mig azon a részen (buteliások), ahol az j 
ellenőrzés valóban elkellne. ezt nem al
kalmazzák.

Szerencse azonban, hogy ekként csak j 
az alantas közegek gondolkoznak. Fölötles ' 
hatóságuk, a kaposvári pénzügy igazgatóság 
a hivatás magaslatán áll s ennek vezetői 
igazi ügybuzgalommal és lelkiösmerelesen 
igyekeznek eleget tenni az eléggé nehéz 
föladattal és felelősséggel járó tisztségük- | 
nek s mint ilyenek, bizonyára fognak 
módot és alkalmat találni arra is. hogy I 
hivatásukat alantasaik is több lelkiisme- i 
rettel teljesítsék. Ez esetben persze az is I 
szükséges, hogy a vendéglősöknek (vagy 
ha ők a „finánc-bosszútól* tartanak, a 1 
társulataik v. az .Országos* révén  is azon 
kell lenni, hogy a p.-igazgatóság az ilyen 
és más esetekről értesítést és kellő tájé
kozást nyerjen.

p a p í r s z a l v é t a
mindenféle fajta F o g a d ó  k ö n y v n y o m d á b a n  
B u d a p e s t  S z e n t k irá ly i-u .  8 4. rendelhető.

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK.

Az esztendő másik felét kezdjük meg 
julius elsejével, miután az év első részt 
a szent Péter és Pál ismert védr.zentek 
(az első a fogadósok és vendéglősök derék 
pátronusa) ünnepével befejeztük. És a mi 
I. közönségünket eme nevezetes dátum 
kezdetével szintén fölkeressük és tiszte
lettel fölkérjük azon előfizetőinket, akik 
előfizetésükkel hátralékban vannak, hogy 
az esedékes tartozásukat az előzőleg vett 
levél, vagy lap utján kapott postautalvány 
fölhasználásával szíveskedjenek beküldeni. 
Akiknek előfizetése jelenleg járt le. a 
mostani lappal postautalványt mellékel
tünk Előfizetési és egyéb pénzek Fogadó 
kiadóhivatal Budapest, Vili.. Hákóci-ut 13. 
címre küldendők he.

Menjünk a Balatonra. E hónap 8-án lesz 
az a nevezetes és szép nap. amikor a fő
városi és a hozzájuk csatlakozó vidéki 
vendéglősök kiránduló hajója u gyönyörű 
Balatont bejárja; ugv a mint azt a múlt
kori Fogadó megfelelő sor- és menet- 
rendszerüleg közölte. Akik a kirándulásról 
nem akarnak lekésni, intézkedjenek, hogy 
e hónap I -  5-ig a jelentkezés és a hajó
jegy ára, fejenkint 5 korona (és e z : a 
nervus, rerum, garendarium kérdése a lő) 
a székesfővárosi ipartársulat irodájában, 
Hákóci-ut 13. legyen. A titkári főrendező
ség egyúttal fölszólítja a székesfehérvári, 
veszprémi, hajmáskéri és móri kirándu
lási t. rendezőket, hogy az eddigi jelent
kezőkről fenti értelemben igyekezzenek 
mielőbb jelentéseket tenni annak szemeiéit 
tartásával, hogy már 8-án — megyünk a 
Balatonra!

HYMEN HÍREK. H orváth  János, a fővárost Stefániá
ul) „Helcvue-kávéház és restaurant" társtulajdonosa 
e hó 23-án tartotta esküvőjét fíadegruber  Emmuska 
urleánnval Budapesten.

S onnen /e ld  Jenő kaposvári főpincér eljegyezte 
Gliick Szerénket Pápáról.

M aloschik Nándor, a fővárosi „Állatkert" vendég
lőse és kávésa eljegy ezte Spolarits Irénkét, Spolarits 
György kávéháztulajdonos és sütőnagyiparos leányát 
Budapesten.

P oltzer János kaposvári főpincér m. hó 23-án tar
totta esküvőjét P atri Mariska kisasszonnyal Marg- 
burgban.

Vendéglői főiskola. Hol lehet beszélni eféle 
intézményről: vendéglői és fogadói főisko
láról? Ott ahol egy nemzet müveit és vagyo
nos, s ahol az ipar és kereskedelem a fejlő
désnek legmagasabb Inkán áll. Ezenképen 
Németországban is. ahol különben nem
csak beszélgetnek és tárgyaIgafnak erről 
a témáról, hanem már a létesítésébe is 
belefoglak a fogadós és vendéglős-ipari 
főiskolának. Az intézményt Düsseldorfban 
állítják töl. azonban nagyobbszabásu for
mában, mint a létező osztrák és francia 
iskolák. Az iskola több tantárgya lesz a 
fogadói és vendéglői hivatalnokok, üzlet
vezetők és egyéb vezető egyének kikép
zése. akik a 3- 4 évi kurzus elvégzése 
után oklevelet fognak kapni. Ismertetni 
fogják továbbá a logadói és vendéglői 
üzemtant, a könyvvezetést, az áru- és 
élelmiszer ismét, a horkezelést, az idegen
forgalom tanát, az idegen nyelveket, a 
fogadói építészeti és történelmi lant és az 
ezen iparral kapcsolatos egyéb fonlosabb 
kérdéseke!. Az intézmény alapítása céljára 
eddig 180.000 márka gvüll egybe, az ado
mányok azonban még mindegyre lolynak, 
s a város ezenkívül egy nagy és tekin
télyes összegei ajánlott íöl. A német foga
dósok és vendéglősök országos szövet
sége pedig évi tízezer márkával járul 
hozzá az iskolai intézmény fenlai tási költ
ségeihez. Tessék kissé elgondolkozni és 
elelmélkedni ezen a kérdésen nekünk, a 
magyar fogadós és vendéglős-iparhoz tar
tozóknak. akik sajnos még mindig csak
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ott tartunk, hogy egy valamirevaló alsób- 
renclQ — elemi szakiskolával sem ren
delkezünk.

Nyári vigalmak. A „Cegléd és vidéke fogadósok, 
vendéglősük, kocsmárosok és kávésok ipartársulata'* 
julius hónap 5-én (nem 6-án. mini ezt tévesen a 
múltkori számunk jelezte) a .Városi vigadó'1 összes 
helyiségeiben jótékony célú nyári mulatságot rendez. 
A táncvigalmat monolog, szavalat, dalár-karok ének
számai, vig- és bohózat-darab előadása előzi meg. 
Belépődíj személyenkint 2 korona, családjegy 5 ko
rona. A vigalom este 8 lírakor kezdődik.

M a ja h s, ju l i á l is  és bármely vig a lo m  alkalmával 
a meghívókat és egyéb nyomtatványokat a t. kar
társak a ,,Fogadó" nyomdánál rendeljék meg.

Razzia hamisított borokra. A borcsiuálás 
jövedelmező mesterségére rossz illők 
kezdenek járni. A hivatalos borvizsgálók
nak sikerült kinyomozni, hegy Budapes
ten van egy Szilágyi Sebestyén szesz
kereskedő. ki „ezermester" módjára olyan 
kipróbált szerrel rendelkezik, melyből 
kívánatra mindenféle bort. még lajbort 
is lehet gyártani, Csak az ő eszenciája 
kell hozzá és annyi bor terem a pincé
ben és olyan minőségben, amennyit és 
amilyent az ember szája-szeme kíván. 
Ügynökökkel dolgozik ez a „bortermelő** 
és a vidéki t* is kiterjesztette jövedelmező 
mesterségéi. Most azonban leleplezték, 
pörhe lógták és a hivatalos eljárás azok 
ellen is megindult, kik ezzel a csodaszer
rel bori csináltak vagy ilyent forgalomba 
hoztak. A legkomolyabban figyelmeztet
jük a vendéglősökéi, hogy nagyon óva
tosak legyenek borszükségletük bevásár
lásánál. mert a törvény szerint nemcsak 
a borhamisítót, hanem a hamisított bor
nak forgalombahozóját is büntetik, akár 
tudja abár néni. bojjy a kimérés alá vett 
bor hamisítva van.

Visontamátra gyöngyei. Tekintettel az idei óriási 
óbor-kereslelre. a visontai és mátrahegyaljai szóló- 
telepek borértékesitö r. t. igazgatósága elhatározta, 
hogy a régi évjáratok féltve őrzött kincseit és 
„gyöngyeit* az. idén szintén forgalomba hozza. Ven
déglős, kocsmáros kartársnink figyelmét ezen ér
dekes tényre azzal hívjuk föl, hogy a Visontamátra 
bortermelő társaság szólótelepein az idei termés 
is várakozáson felül ütött be, s  igy a szükségletet 
a legnagyobb mértékben képes fedezni.

Az idegenforgalom es a fővárosi fogadók. 
A feminista, szüfrazset és egyéb elveket valló 
nők budapesti kongresszusa alkalmával az egyik 
fővárosi lap élesen szemrehányta, hogy a fő
városi fogadók siettek áraikat fölemelni, úgy 
hogy a női gyülekezet külföldi előkelő női 
és férfi tagjaiiől horribilis, valőságos rabló- 
dijakat szedlek. Hogy az ilyen lapoknak eféle 
fölháborodasai közönséges rosszhiszeműségen 
és tájékozatlanságon alapszanak, azzal tisztá
ban van a józanul gondolkozó közönség, nem 
is említvén a fogadós-iparhoz tartozókat. Ez 
pedig, mint annyiszor, ezúttal is beigazolható 
ama való ténnyel, hogy a budapesti női 
kongresszusnak majdnem minden előkelő tagja 
a dunaparti: Ritz. Hungária és Bristol-foga- 
dókban voltak elkvárlélyozva. Már pedig 
ezekben a fogadókban az árak még akkor se 
polgáriak, ha nem tartanak feminista-kongresz- 
szust; ámde ha ilyen vagy bármi más gyüle
kezések is történnek — és pedig igen gyakran 
történnek Budapesten, eme fogadók akkor 
sem szokták emelni áraikat, amelyről különben 
is tudva van, hogy azok nem a polgári zseb
méretek szerint lettek megszabva. Következés
képen, aki nein akar azon a bizonyos lepedőn 
túl nyújtózni, az nem száll és kosztol sem a 
Hungáriában, sem a Bristolban, hanem keres 
az anyagi viszonyainak megfelelő közepes áru 
fogadót vagy vendéglőt, amelyekből pedig van 
hála Isten elég a fővárosban. Vagy talán az 
idegenforgalom emeléséi úgy képzelik el az 
ilyen rosszmájú újságok, hogy a nagyobb 
fogadók t>0—80 százalékot leengeditek a ren
des araikból, amikor eféle külföldi csoporto
sulások vannak Budapesten. De hát ezt az 
esztelenséget csak nem teszik, mint a hogy a 
berlini, londoni vagy párisi előkelő fogadók

sem engednek el egy fityinget is senki külföl
dinek, de még az ilyen tájékozatlan szellemű 
lapok szerkesztőinek sem.

Sajtot jót és kitűnőt, ementáli, imperiál és minden
féle íajtát: csakis a vasmegyei répcelaki S/au /fer  
és ! iái híres sajigyárától igyekezzenek beszerezni 
vendéglős kartársaink.

Ki kell vágni minden szolotokét! mondta 
azálanlialkoholisla -  Dóci Imre. A  Szöllős- ' 
gazdák Orsz. Egyesülete múltkori nagy
gyűlésén Herceyh egyetemi tanár a szőlő | 
okszerű műveléséről beszélt okos és la- ] 
nulságos dolgokat. Hogy a tudós tanár 
lejlegetésének mily nagy hatása volt. ezt I 
legjobban az látszik mutatni, hogy az anti- { 
alkoholisták egyik vezére. Dóci Imre. | 
akinek álantialkobolislaságát már többször 
sikerült kimutatnunk.— a .Nap“ cimü lap i 
Nvilttér-szerü rovatában nyilatkozatot telt 1 
közzé. E nyilatkozatban mindenekelőtt I 
llercegh egv.-tanár tudományát igyekezett ' 
jól leszapulni. majd egy nála „jóval“ oko- ! 
sah!) férfiúnak a tavak lecsapnlására vo
natkozó mondását variálva azt a begyeket 

I döntő nagyságú kijelentést lelte, hogy a 
boriuászat megszüntetése érdekében lüstön- 
tőből és mentül előbb, ki kell vágni minden 

| szőlőtőkét! Az álantialkoholista Dóci I.
urnák ezt a kijelentéséi azonban sem 

I Hercegh egyetemi tanár, sem a Szőlős- 
j gazdák orsz. egyesülete elnökei és igaz- 
j gatói, sem igen sok szőlősgazda nem érti: 
i de mi értjük. Az értelme pedig az ennek 
1 a nagymondásnak, hogy hazánknak e 

jobb ügyhöz méltó buzgalommal törtető 
I ifja. azért szeretne kivágatni minden szőlő

tőkét. hogy azok helyébe, vagy legalább 
is szőlő-holdankint. egv-egy pálinkagyái al 

i lehessen fölállítani. Azérf-e. hogy a pá- 
1 linkagvárosok és a szeszkereskedők az 
j antialkoholistákat támogatják, vagy begy 
j a közönséges pálinkaalkobol kevésbé ár- 

tál inas az egészség ügyére nézve*? — nem 
tudjuk. Azt tudjuk csak (és ezt tudhatják 

1 mindazok, kik az antialkoholisták niükö- 
! dését figyelemmel kísérik), hogy a bor- 
j sörnemissza Dóci Imre-féle antialkoholis- 
I fák ajkáról még nem hangzott el szó. mely 

a felvidék és más megyék népeit bufitó 
és pusztító bundaszesz-pálinka ellen akarl 

I volna harcot hirdetni. Ez nem. hanem 
az igen is kirí minden papirdörgödelmeik- 
1)51. hogy : bort. sört nem. (le fjúlin/ át 
ihatsz! Es a Dóci Imre-féle álanlialkoho- 
lislaságot ez a ténykörülmény bizonyítja 
mindennél ékesebben. Hogy a Dóci Imre- 
féle antialkoholistaságban mennyire nin
csen súly és komolyság, az abból is lát
szik. hogy a belügyminisztériumban, ahol 
Dóci 1. ur tisztviselő, száz és százszámra 
véleményeznek olyan italmérési engedé
lyeket, amelyeknek kérelmezői minden 
teketória nélkül elutasitandók volnának.
A pénzügyminisztériumban elég gyakran 
volt alkalmunk hallani, hogy az italmé
rések veszedelmes és mindegyre való sza
porodását ők maguk is sajnosán tudják, 
azonban mit se tehetnek ellene; ebben a 
kérdésben egyedül a belügyminisztérium 
segíthetne és pedig úgy. hogy a fölösleges 
kérvényezőket elutasítaná. Slár most, mint 
igazi antialkoholistának mi volna a köteles 
föladata Dóci I. urnák? Ugy-e bár az. 
hogy sajtó utján és minden más utón arra 
kellene bírni a belügyminisztériumot, hogy 
az italmérésért folyamodók közül azokat.
— tehát a nagyrészt - akik tudatlansá
guk és gyakorlatlanságuknál lógva meg- ■. 
lógják mérgezni embertársaik egészségét; | 
ne méltassa figyelemre a magas minisz- j 
tórium. Ezt azonban nem cselekszi. mert- i 
hogy tán nem is merné tenni az állása | 
miatt, de meg ha tcbemé sem cselekedne, 
miután arra az ő álantialkoholislasága | 
szempontjából kevésbé van szükség. A 
Dóci-féle antialkoholistaság legleljebb csak

arra kölelez. hogy az ilőkák elleni harc 
a szesz- és pálinkakereskedők érdekeit ne 

j  sértse, no és hogy a szőlő- és borterme
lők. valamint minden bor- és sörárus 
ijaslul-fijaslul és tőkéstül kipusztittassék, 
mivelhogy a valódi inód csakis igy fog 
megadatlni arra, hogy mindenki csak pá
linkát ihassék.

Mundu*, az egyesült hajlított fabutoi gyárak rt. a 
legiégibh bútorgyárak egyike, melynek gyártmányai 
a fogadós, vendéglős és kávés szakkörökben is 
igen elterjedtek és kedveltek. A jónevü cég hirde
téseire itt is fölhívjuk t. olvasóink figyelmet.

A megtalpalt szunyogcsizma vagy: mint 
lesz a szilvából alma es az almából szóló.
Ki látott már szunvogcsizmát. amelynek 
vásott alapzata uj lalpalást igényel ? Az 
olvasó azt lógja mondani erre. hogy ez 
bolondság, mert ilyesmit senki se láthat. 
Ami azonban nem épen valószínű, mivel
hogy ma minden megtör'énbetik s ez a 
kahalisztikus dolog is úgy leltei való. 
mint ahogy a szilvából alma és ebből 
szőlő válik. Ez pedig megtörténi valóság
gal és úgy. amint az itt következő ese
mény mutatja. — A bécsi rendőrség előtt 
már rég gyanús volt egy Martinschütr 
nevű egyén, kinek a Wahringer G űrt el 
5. sz. házában a múlt év őszétől almabor- 
üzlete volt. Az államló rendőri megfigye
lés aztán érdekes és meglepő dolgokra 
jött rá. Nevezett háznak egy rejtett helyi
ségében almuhorsajló volt. mellyel azon
ban nem almát, Iian-m vagonszámra ér
kezett szilvát sajtoltak. Mikor aztán igy 
a szilva almaborrá vált. ezt a különféle- 
kép megpreparált „folyu<lékolu vasúton 
Sopronkereszturra egy I.ipscbütz nevű 
borkereskedőnek a címére szállították. 
S.-kereszturon pedig a tavalyi jó savanyu 
borral összeházasították, inig végül innen 
mint linóm magyar, „balalonmelíéki*1 stb. 
cinifi és lajszőlőből szűrt bor lett vissza
szállítva Mécsbe a vevők számára. A nyo
mozás azonban itt nem állt meg. hanem 
kiderítette, hogy a Martinscbütz név mö
gött dr. Silhersiein vegyész és Silberstein 
Xsigmond dúsgazdag házi ur állanak, mint 

. annak a vállalatnak tinancirozói. A rernl- 
! őrség a pincében és a pályaudvaron mint- 
j egv Hii 9UQ0Q liter olyan kolyvaléknt veit 

zár alá. A vizsgálat megindult és mint 
értesülünk a magyar löldmivelésügyi mi
nisztérium is leküldte szakközegeit Sop- 
ronkereszturra, hogy ebben a nagyszabású 
csalásban a vizsgálatot megejtsék.

I A budafokiak kirándulása. A „Budafok éa vidéke 
| vendéglősök ipartársulata ' ait az QdvOs szokást 
I honosította meg. hogy hol egyik, hol másik környék 
I beli községbe rándul ki, mely alkalommal az ottani 

kartársakat beszervezi az ipartirsulatba. így tett e 
I hónap 17-én is, amikor Budakeszire rándultak és 
| pedig a budafokiak és a tétényiek Bleicher Antal el

nök és Schmidt Sebő titkár vezetésével, mig a huda- 
I örsiek Troli József vezetése mellett. A kiránduláson 

részt vett Gottesgabs D. pékmester is (a tagok ud
vari szállítója), ki a társulat pártulótagjai soriba 
nemrég lépett be nagyobb összeggel, i Ezúttal pedig 
a kiránduló társaság cechjét fedezte ) A kirándulá
son különben közel 100-an vettek részt és mindenek
előtt Martinék Antal fogadós kartársunk szép nyári 
helyiségeiben állapodtak meg, ahova az össies ottani 
vendéglősöket is meghívták és szerencsésen be is 
léptették valamennyit az ipartársulatba Az uj tagokra 
Schmidt Sebő mondott lelkes felköszönt öt. mig a 
budakesziét a társulat életrevaló és kitűnő vezető
ségét éltették. Végül Skrabán Ferenc fővárosi ven
déglős mondott jóizü humoros felköszöntöt Gottes
gabs pékmesterre mint az ilyen kirándulási esemé
nyek páratlanul kiváló mecénására. A nagyrabccsOlt 
iparos a beszéd hatása alatt egyszerre 5 évre  fize
tett elő a Fogadóra. Ezután nemsokára hazafelé 
készülődtek a kirándulók, amit ugyan azért is jól
tettek, mert az öreg hold már a Gellérthegy fölött 
bontogatta sugái ait. amikor autókon és a saját kocsi
jaikon a sötét lombboritotta budakeszi és pesti or- 
szágutról a maguk rendes útjára értek.

Á lunch ára. A napokban Budapesten 
tartott leminisla kongresszusnak, jobbára 
angolul érlő tagjai részére a magv lemi- 
nisták egyesülete vezetői „löncsöt" adtak 
Cipóth József kartársunk Országház-ven-
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déglőjében. de az árát. őöO koronát elle 
led fék kiegyenlíteni, úgy hogy Kovács 
Béla lőpincernek sürgős pert kellett indí
tani a követelés iránt. A tárgyalást, tekin
tettel hogy a feminista-kongresszus kül- 
löldi tagjai rövidesen búcsút mondandók 
voltak Budapestnek, junius 20-ra tűzte ki 
a VII. kér. járásbíróság, amely a rendelő 
B. Schwimer Bóza elnököt eí is marasz
talta a „lunch" ára és a peres költségek 
megtérítésében. Amint ez az eset is mutatja, 
a vendéglősök és főpincérek nem igen 
sokat fognak nyerni azzal, ha szavazati 
és egyéb jogokhoz juttatják a nőket akik 
még csak a kongresszusoknál tartanak, 
de a vendéglői számláról és így bizo
nyára egyéb kötelességeikről is máris 
megfeledkeznek.

Tanonc vizsga. A Budapesti kávésipartársulat ta- 
nonetsk. 'Iájában e hónap IK-án vol az évzáró-vizsga, 
amely alkalommal K jó tanuló 20—20 korona aján
dékot kapott. Ez alkalommal szabadult föl az első 
kávéházi tanonc is. aki 3 évig Kallós Márkus kar
társunknál tanonckodntt, s  akit az ipartársulat sza
badító levelében ugv m rij-ő n ö zö ll és é r  lesi lett mintha 
az nem is fölszabadult tanonc, hanem egy detail- 
kt-reskedö utazója lett volna, aki az utána küldött 
kollekcióval szokott hasonló irálvu levelet kapni. 
Ebből is látszik, hogy a szakiskola vezetését és a 
titkári teendőket nem szakember látja el. — Szrycilen  
ugyancsak akkor tartották az évzáró-vizsgát amelyen 
a tanoncok kivétel nélkül kitűnő feleleteket adtak.

Sorgyáros, kocsmaros es annak fia: az ügy
ved. Abrahámovic* Abruhám volt a neve 
ezelőtt, mikor (ialiciából Lőcsére került, 
de most Ábrányi Adolf, sörgyúros és 
bála az italmérési törvény hiányosságá
nak. löbb kocsmai üzlet tulajdonosa F.nnek 
a többoldalú urnák a fia Ábrányi József 
ügyvéd Lőcsén Van ott egy Bosenzweig 
Miksa régi vendéglős, ki nem a hilsor- 
sossa söréi méri. meri valamelyes mérlék- 
hitelesilési ügyből kifolyólag a sörgyárost 
annak idején följelentette és akkor Bosen
zweig megszakította a sörgyárossal az 
összeköttetést. Ennek az volt a következ
ménye. hogy a sörgyáros helyett must már 
annak fia. az ügyvéd lépett aktióba és a 
szegény kocsmárost egyik üldözés a másik 
után erte. mig vagyonilag tönkrement. 
A kocsmáros fia. ki mostanában került 
haza Lőcsére, szintén aktióba lépett és 
most már a két apának két fia tartott 
fizikai leszámolást, mely alkalommal a 
kocsin ros fiának az adatai voltak a dön
tők. úgy hogy az ügyvéd a pólón és járu
lékai után alulmaradt és most az ügyvéd 
mint sértett fél. testisértés miatt perbe lógta 
a kocsmáros fiát.

Kitűnő es mégis ulcso fehérnemű A fogadós-, ven
déglős- és kávés-iparhoz tartozóknak fontos érde
kük, hogy fehérnemű szükségletüket D eutsch  Ferenc 
Budapet. IV.. Mazeum-kfíiut 10 a hazai f- gadósok 

és vendéglősök ismert szállítója áruházában igyekez
zenek megrendeln-. mert eféle szükségletüket kar
társaink előnyösebben sehol sem szerezhetik be.

Értesítés. A .Budapesti éttermi segédek 
sz. o. önálló dalkörének" junius hó 13. óta a 
Szerecsen-ulca és Próféta-utca sarkán levő 
Kondor János-féle vendéglőben van az ál
landó hivatalos helyisége. A daltársak itt talál
koznak minden este. Itt tartatnak meg minden 
héten szerdán délután 4-«ól 6 óráig a rendes 
heti dalénak és minden penteken éjiéi a heti 
hivatalos összejövetelek. A dalkörbe beirat
kozni lehet minden dalóra és minden hivatalos 
összejövetel alkalmával Karser János dalköri 
titkárnál. Dalkör tag beiratás dij 1 kor. heti 
tandíj 30 fillér. Dalkör (pártolói tag beiratási 
dij 60 fiiér. havi tagdíj 1 korona. A dalkör 
részére pén/küldeinények Balogh János fő- 
pincér. Virágbokor-étterem Józscf-tér I. 
címére és mindennemű levélküldemények 
Kaiser János titkár. Hajós-utca 26. H.em. f i. 
címre küldendők

A hobortos antialkoholisták, a borravaló 
es egyebek. Egyik vidéki — falusi — ven
déglős kartársunk 'akinek intelligenciája

azonban u .városi"-nál is nagyobb) még 
a .borravaló- szót is kipuszlitani törekvő 
hóbortos antialkoholistákkal kapcsolatban 
a következő érdekes és egyben tanulságos 
sorokat küldte be.

.. . .  Bizonyára a t. Szerkesztőség is értesült az 
antialkoholisták azon újabb hóbortjáról, hogy a 
.borravaló* szót is szeretnék eltörülni, merthogy azt 
kiszik a jámborok, hogy aki borravalói kap, az a 
hapott filléreket feltétlenül borra Is költi el. Dijat is 
tűztek ki annak, aki a borravaló szó helyett jobbat j 
tud kitalálni. Hátha épen csak azt akarjál, elérni a | 
h. a.-alkoholisták naiv vezetői, akkor vegyék Ügye- | 
lembe az itteni esetet. -  A szomszédos Nimfa község 
jóságos és nagy népszerűségnek öivendö plébánosa, 
hogy hogy nem, antialkoholista hírben áll, de gyak
ran, helenkint 3—4-szer átjár hozzám 3—3 deci borra 
vagy 2—3 pohár fröcscsre. A nimfái pap roppant [ 
kedves és müveit ember, amit leginkább az bizonyát, 
hogy nemcsak a saját pápista hívei, hanem a nálunk | 
túlsúlyban lévő luteráiusok és kálvinisták is igen 
nagy szeretetben és becsülésben részesítenek. (A sós- i 
kutink egy ilyen kiváló papért egy uradalmat adhat- [ 
nának). A napokban megkérdeztem beszélgetés köz- i 
ben az én kitűnő vendégemtől, hogy mennyiben igaz 
a róla szóló antialkoholistaság? Félig nevetve mondta 
erre. -  Azt hiszem, ha mindenütt olyan szép rend
ben és tisztán vezetett kocsmák volnának, mint az 

I Öné, akkor egy antialkoholista sem léteznék! Majd 
' komolyan folytatta: A nimfái kocsmai viszonyok 

kritikán aluliak, ugyannyira, hogy egy >obb ízlésű 
és tisztasághoz szokott ember be se léphet az ottani 
két vendéglőbe. Az egyiknek (az. elsőnek) pl van 
két helyisége s egyikben a két ikszlábos asztalon 
kívül egy káposztáshordó-féle, egy sereg pókháló 
és szemét, mig a másikban két kerek és csapzott 
viaszkosvásznas asztal, egy hálónyoszolya, bölcső s 
pár törött és kevésbé tiszta szék a berendezés. A 
másik kocsma még ennél is hátrább áll tisztaság I 
tekintetében, mig az italok mindkettőben és minden 
időben élvezhetőnek Ez az oka, hogy az. én híveim 
lehetőleg kikerülik a  kocsmát, amit különben magam 1 
is figyelmükbe ajánlok. Arra. hogy a jó bort vessék i 
meg. nem teszek buzditást. merthogy azzal magam 
is elek. Hát ilyen az én antialkoholistaságom. Azon
ban — tette hozzá mosolyogva — egyben követem 
az antialkoholistákat és pedig abban, hogv nem adok 
többet borravalót a Balamhérnak. — Bala’ -  szó- 1 
litotta oda pineérinasomat, — te többé nem kapsz, 
borra-, hanem .apróságravalót !* És ezzel kezébe ! 
nyomta a rendesen adni szokott hat fillért Az én 
két éves horosom (aki ügyességben — és huncut- , 
Ságban — a pesti Keszev nagyvendéelö Balambér- J 
jain is túltesz) tisztcletadóan meghajtotta magát és 
azt felelte: Jobb is Főtisztelendö ur. mert azon a 
borravalón úgyse lehetne bort venni !*

A Háromhuszár vendegfogadoban. Nem va
gyunk kárörvendők isten látja lelkün
ket. de különösen akkor nem. vagyunk 
azok. ha valakinek kellemetlensége foga
dóval vagy vendéglővel kapcsolatban tör
ténik. Ilyenkor inkább amolyan lehangoló, 
rossz érzés lóg el bennünket, hogy miért 
is nem áll ez a logadós vagy vendéglős 

I kartársunk azon a bizonyos színvonalon 
és méri nem teljesíti szakbeli kötelességéi 
ugv. hogy az ellen senki vendégnek se 

j lehessen kifogása. Ezúttal azonban dicsér
nünk kell azl a derék lálumot. hogy 

! bosszúját olyan valakin töltötte ki. aki 
I erre ugyancsak rászolgált. A bistóriácskn 
I különben az. hogy a .Pesti Hírlap- egyik 
I munkatársát valamelyik vidéki községbe 

kiküldte 'csak talán nem Mezőköv» sdre\‘> 
j s az újságíró a község Háromhuszárboz 

címzett vendégfogadójába szállt. Hogy azon 
I éjszakához, amelyet nevezel! fogadóban 
; töllöll. mily kellemes emlékei fűződnek.
I ezt e sorok elejére állított és _Adalékok 
I 11 vidéki holelélelhe:“ címek aluli Írja le.
! Eszerint törülközőt nen. kapóit, a mellette 

lévő szobában éjjeli 1 2 óráig kurjongva
■ mulattak, azután a beles bekiáltod, hogy 

vegye be a cipőjét az ajló elől. meri eí-
! lopják, majd 3 órakor iszonyúan löldö- 

lómbő/.ték. hogy neki méltóztatik-e el
utazni V mig végre, másnap nem volt se 
kocsi, se hetes, s podgyászával együtt saját 

I maga volt kénytelen a félóra távolságban 
lévő állomásra kiballagni. Hát igy járt a 

I _P. H “ cimü lap. igy büntette meg a ne-
■ mez is azért a sok csipkedésért, amelyben 
, a logadós és vendéglős ipart részesítette.
I Ha ezenfelül elgondoljuk, hogy az a rét-

lenlő sok csipkedés és oldalbaülés mind 
igaztalan volt, hál akkor tényleg rámond
ható. hogy' megérdemelte sorsát az a 
lap. És legyen ez az esel inlő és figyel
meztetője a P. H.-nak arra, hogy igazta
la n t  és oknélkül ne bánlson senkii és 
különösen ne a logadós és vendéglős
ipart. meri bárha ennek sok is a hibája, 
azért a magyar iparágak közi az első 
helyen áll. Abban pedig egész nyugodt 
lehet a P. H.. hogv az ő fenli esete közön
séges véletlen volt. mert ha kizárólag e 
célból járná be az országot, hasonló álla
potokat és még egy olyan Három huszar 
vendégfogadói: tűként keresve se talál
hatna.

APROHIREK. A féltékeny feleség átok és veszede
lem I — mondta annak idején Plátö a legnagyobb gö
rög bölcs. Ilyen volt a néhány év óta Becsben alkalma
zásban volt Polónyi Ede pincér felesége, aki a mujt 
kedd hajnalára agyonlőtte férjeurát és azután magát 
is. Éjien itt volna áz ideje törvényt hozni arra. hogy 
az eféle meggabalyodott — féltékeny — természetű 
hölgyek és urak eí legyenek tiltva a'házasságtól. — 
Hét év hét hónap. Elbert Róbert volt tisztitó- 
intézeti segéd és utóbb a Kispalermo-kávéház főpin
cérét, ki ez év tavaszán nevezett kávéház tulajdo
nosát, Zweig Adolfot agyonlőtte, a budapesti büntető 
törvényszék e hó 20-án hét évi fegyházra Ítélte cl. 
Ugyancsak 7 hónapi börtönre i élték el Zsifkó Ferenc 
roppant enyveskezü pincért is, aki a télen a Ritz- 
fogadó egyik portásától 50 koronát, majd a Hungária- 
fogadó egyik pincérétől ezfistórát és láncot emelt cl. 
Hogy pedig a ..három magvar tánc1* példaszónak is 
is elég tétessék; ugyancsak junius 23-án ítélte el a 
törvényszék Kállai Jenőt az Ujidök-kávéház volt tu
lajdonosát, kaució sikkasztás vétsége miatt hét hónapi 
fogságra — A hanzli. „Bende, mikor lép be az ubor
kafa szezon ? — kérdezi társától a Sanyi boros. — 
Micsoda, te még azt se tudod ? — hát, amikor a 

„P. Hírlap" a „Hánzli" közleményt hozza Éz az újság 
pedig, amelynek mindig kevés a jó témája csaz anyaga, 
már megközölte a .. i fá n z l ir ,  ennélfogva az uborka
szezon is belépett már. Mondta a Bende.

Naiv kocsmáros. Megírták a lapok, hogy 
3 budai kocsmáros! és pedig Schmidek Pál, 
Weisz József (Polgár-tér 2.) és Peigler Ferenc 
budai bor-mérőket borhamisításon csípte a 
rendőrség és 600. illetve 500 koronára és 
15 15 napi elzárásra büntette valamennyit.
A sajtó persze jól megkommentálta a három 
budait, akik az egészségre ártalmas anyaggal 
hamisítják a bort és teszik tönkre a budai 
kocsmák jóhirnevét. Erre aztán az egyikből, 
a Weiszböl kitört a méltatlankodás és megírta 
az esetet közlő egyik lapnak, hogy az ő bo
rában vizen kívül semmi más anyag nem 
találtatott. Hát erre a Weisz kocs marosra vo
natkozik z a nagy naivság. Nem hogy hall
gatott volna, ha mái úgyis elverték rajta a 
port. Persze nem tudta a jámbor lelek, hogy 
a vízzel való hamisítás is büntetendő cselek- 

‘ mény s hogy az is épen csak iigy rontja a 
bor minőségét, mint bármely más rossz anyag. 

I Az ilyen esetek különben megtaníthatnák és 
arra indíthatnák az illetékes tényezőket, hogy 
legalább Budapestre mondanák ki, hogy ital- 

l mérési engedélyt csakis azok nyerhetnek, akik 
i ezt a szakmát tanulták és gyakorolták. Mert 

amíg az ilyen Weisz József sat. fuvaros, flasz- 
terozó polgártársakból lelt kocsmárosok ké
pezik az italmcrók nagy többségéi, addig 
ezen a téren sem igen várható javulás. Az 
„Orsz. V. Egyesület" és a fővárosi vendég- 

I lós ipartársulatok szintén nagyon helyesen 
cselekednének, ha ebben s*z ügyben egy közös 

1 beadványban fői dúlnának az illetékes kor
mányhoz, amely a kérelmet bizonyáta fonto
lóra venne és igyekeznék is a kivánalmaknak 
eleget tenni Amit különben annál inkább is 
kellene lent i. mert ez első sorban is magának 
az államnak az érdeke.

Nem akart pincér lenni. Égető Mánuel b.-gyulafal- 
vai gazda mindenáron pincért akart nevelni fiából, 
aki pedig semmiáron se akart pincér lenni, Igy a 
szabadkai Bárány-fogadó vendéglőből majd egy 
másik vendéglőből rövidesen megszökött, végül pedig 
3-szor is felakasztotta magát, de mindannyiszor észre
vették és megakadályozták az öngyilkosságba. S az. 
a korlátolt eszü apa még se tudja fölfogni, hogv 
gyermeket olyan pályára szokás adni, amihez kedvé 
van.
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Moh treuili-bomba.
Bombaforma aljára fél-fél őszibarackot ie: 

sziink s azután őszibarackfagylalttal béleljük 
és a jég közé tesszük. Ha a formából kibo
rítjuk úgy fél őszibarackokkal, melyeket egres- 
krémben forgatunk köritjük és vágott fenyő- 
mandulával meghintjük.

( ’reál fagyaiéit..
Talyigaformát anauászfagylaltlal bélelünk és 

vaniliakrémmel, melyet ananászszeletekkel át
vontunk töltjük. A jég közé helyezés után 
kiborítjuk és az alapzatot ananászszeletekkel. 
angyalkafüvel sűrűn kirakjuk.

Tcjsainhabos gyümölcs fagy áléit.
(Parfait.)

Szegélyezett fonna alját cukrozott narancs
szeletekkel kirakjuk és narancslémmel tölt
jük, majd jégre tesszük. A forma kibontása 
után annak közepére bomba alakban — 
égetett mandulafagylaltot helyezünk.

ÜZLETI HÍREINK.

Figyelmeztetés. Azon előfizetőinket, kik 
a „Fogadót" a megjelenés napján nem 
kapják meg, kérjük, szíveskedjenek a 
kiadóhivatalt egy levele>.ő-lapon értesíteni.

ló uj-borok A mull évi rossz döjárás következ
tében alig volt vidék, ahol jó bor termett volna. 
Kivételt képez a „Visontai és a Mitrahegyaljai 
Szőlötelepek Borértékesitö r.-tirs. . melynek uj 
borai minőség tekintetében még az eddigi termést 
is jóval fölülmúlják.

Kiskomáromban a nagy vendéglőt Kovács 
Kálmán bélelte ki s azt teljesen újonnan 
átalakította é.s berendezte. Kovács kartác
sunk az üzletét e hó elején vette ál saját 
kezelésébe.

Kistetény és vidékének sörraktára, ib rd n y i
Lipót, (a Budafoki-és környékbeli vendéglősök ipar
ié salátának pártoló tagja' ezúton értesíti a Kis- és 
Nagytétény, Budafok és ezen községek vidékéhez 
tartozó összes vendéglős urakat, hegy •R észvénysör- 
ra  k iá rá t' modernül rendezte he. K itűnő  sö rrő l és 
jó  k iszolgálásról mindenkit biztosit. Vállalatát a kar
társak figyelmébe és jóakaró pártfogásába ajánljuk.

Temesváron a Pummer-féle sörcsarnokot, 
házzal együtt Vadkerly Gyula volt ujdom- 
bóvári vasúti vendéglős kartársunk és Kovács 
József örökáron megvették. A szakavatott uj 
tulajdonosok az üzletet teljesen átalakítják és 
uj fényes berendezéssel ellátva julius 5-én 
fogják ünnepélyesen megnyitni.

Vizakna-fürddn a Schuller-féle kerti ven
déglői Enyeter Viktor vette át. aki az 
üzletet egész ujan rendezte be Az ünne- 
pies megnyitás e hó 15-én történt.

Mátészalkán Tatay Fái jónevü Központi 
fogadóját és kávéházát megvette Moskovich 
Ignác háztulajdonos, aki ez alkalommal 
az üzletét egész ujan renoválta és ren
dezte. Tatay kai társunk egyelőre visszatért 
a lőpincéri pályára.

Zeneintezmeny áthelyezés. Az előnyösen ismert
•E lsőM agyar Zeneautam ata*  (kölcsönző és eladási! 
intézet raktárhelyiségeit a Kákóci-ut 19 sz. alól

S ancsak a Kákóci-ut 14 sz alatt épült uj palotába 
.este ál. Az uj. nagy és tágas helyiségeibe köl

tözött s előnyösen ismert Zencautomata-intézményrc 
a t. olvasóink figyelmét ezúttal is fő'hivjuk.

Csörsz Gergely a VIII.. Főherceg Sántlor- 
utca 23 a sz. alatti Steuer-féle vendéglőt 
megvette. Csörsz kartársunk az ujan re
novált és berendezett üzlete jómenetelét 
jó magyar konyhájával és jo boraival 
máris biztosította.

Algyogy-fürdön a nagyvendéglől Némely 
Alfréd vette át. Az uj tulajdonos az üz
letet egész ujan berendezve ünnepélyesen 
e hónap 15-én nyitotta meg.

Léván a Kálvin-palotábun Jeszenszky 
István volt kistompai fogadós egy csinos 
és modern berendezésű éttermi és sör
csarnok üzletet létesített. l j szép üzletét 
Jeszenszky kartársunk a vendéglősök lő- 
védője: Szent Péter és ennek kiváló égi 
társa : szent Pál ünnepén nyitotta meg-

f c m a . i i i . u j . i j . i )

Ha hordót küld
úgy, tekintve a termelőiknél lévő nagy borkész
letet, a nyári saisonra igen alkalmas savanykás

s ille r  b o rt 32 k o ro n á é rt
szállítok utánvéttel, természetességért jótállás, h irdókölcsönzéssel 2 koronával drágább, továbbá 
é d e s k é s  s ille r  b o r  K 48, savanykás fehér 
b ír  K 42, 100 literenként kölcsön hordókban 

Szekszárdi vasúthoz szállítva. 3—3 
T A U S Z IG  IG N Á C  boriigynöksege S z e k s z á r d

Eladó ve n d é g lő !
Nagykanizsán, a legforgalmasabb fö-uton és két 
kaszárnya között lévő egyedüli v e n d é g lő , igen 
n a g y  u t c a i  k im é r é s s e l, betegség miatt 
igen kedvező feltételek mellett eladó, esetleg 
bérbe is kiadó. _ _ .  , __ B6„bbe H a lasz  F erenc
N a g y k a n iz s a , S u g á r -u t  2 3 . s z ,  5 -  t>

Vendéglősök
akár vidéki városokban, akár falun, 
még a legkisebb községekben fs, ahol 
a vendéglősnek van akkora helyisége, 
hogy forgalmát megötszörözve is el

láthassa

ötször nagyobb fogyasztás
érhető el csekély néhány száz korona 
befektetéssel. Ezen befektetés pár hét 
alatt visszatérül és mivel kimutatható, 
hogy az italfogyasztás rohamosan emel
kedik, az összeget esetleg a sörgyár, 

vagy borkereskedő is előlegezi.

vagyontszerezhet
minden vendéglős, mert ezen jog csak 
korlátolt számban kerül szétosztásra és 
mivel a vendégeknek mindig friss szó
rakozást nyújt, az egész környék fo
gyasztóközönségét oda gyűjti. írjon 
még ma minden agilis vendéglős, ne
hogy konkurrense megelőzze ő t Cim : 
E d is o n  K in e to s k o p  B u d a p e s t , 
V II., R á k ó c i-u t  14., ahol minden 
tekintetben részletes felvilágosítást ad

nak díjtalanul.

Bergmann Adolf fogadója A temesvári Ko
ronaherceg fogadói, lierymann Adolf, a fo 
gad ónak eddigi társtulajdonosa, juniui 1-től 
teljes tulajdonába vette át. Bergmann kartár
sunk úgy a fogadói részt, mint az éttermeket 
és a kávéházat egész ujan és pazar fénnyel 
rendezte be újból. A modern, szép fogadói 
üzlet igazgatói teendőjét Berger Jenő kar
társunk teljesíti.

Újvidékén A Szimplon-kávéliázat Fried- 
marin Kálmán megvette és azt egész újon
nan renoválva és berendezve a múlt 
hónap közepével nyitotta meg ünnepé
lyesen.

Farkasházy István Budapesten. a Teréz- 
körulon lévő Trenk-léle éttermeket meg
vette árverésen. Hogy az üzlet az elődé
nél jobb kezekbe került, az igazolja, hogy
annak jómenetéi az uj gazda Farkas
házy I a derék fia vezetésének segítségével 
máris alaposan löllenditette.

Óbecsen a Központi-fogadót jóhirnevü 
gazdája. Láng Jakab kartársunk teljesen 
átalakította, kibővítette és uj. modern be
rendezéssel szerelte föl. Az uj — ünne
pélyes megnyitás julius 1-én történik.

Szekszárdon a Vosinszky Mór-utcában 
Ahnássy Lajos ottani ismert vendéglős 
egy modern fogadót építtetett. A mai íz
lésnek meglelelően berendezett szép üz
letét Almássv kartársunk Bárány-togadó 
címen e hónap 5-én nyitja meg. V állal- 
kozásához kívánunk sok szerencsét!

Göttler Konrád vendéglős megvette a IV.. 
Bástva-u. 7. sz. alatti vendéglőt és azt 
egész ujan renoválta és rendezte be. Jó 
konyhája s borai biztosítják üzlete jóme- 
netelét.

Mednyánszky István előnyösen ismert temes
vári vendéglős a Hungária-fürdő vendéglője 
bérletét elnyerte. Mednyánszky kartársunk uj 
üzletét teljes újonnan berendezte s ismert jó 
konyhája és boraival miként a másik úgy 
ezen vendéglője jóhirét és menetét máris meg
alapította.

Stefán Ferenc Budapesten az V. kér.,
Zápolya-utca 38. sz. alatt egy uj és csi
nos berendezésű vendéglőt létesített. Ste- 
tán gazda üzletét szakavatott kezelésével 
máris szép lendületbe hozta.

Bacstopolyán a Kaszinó-logadót Steiner 
Gyula ismert lőpincér megvette és azt 
egész ujan átalakítva és berendezve a 
m. hónap közepével nyitotta meg ünne
pélyesen. l ’j togudós kartársunknak kí
vánunk sok szerencsét!

Kistompán (Honin.) a Jeszenszky I. jóhir
nevü Tompa-fogadója és vendéglójének veze
tését Elek István a ni. hónap közepével átvette.

Szegeden, mint előzőleg jeleztük, a Pró- 
léta-fogadót Gottmald Rezső ismert kar
társunk vette meg. Gottwald gazda uj 
üzletét egész ujan s nagy lénnyel rendezi 
be és ünnepélyesen julius elsejével nyi
totta meg.

Mogyorosy István előnyösen ismert főpincér 
megvette Budapesten a IV., Magyar-utca 27. 
sz. alatti Somogyi-féle vendéglőt s azt teljes 
újonnan renoválva junius lö-én nyitotta meg. 
Uj vendéglős kartársunk szakavatottsága és 
derék gazdasszony neje vezette jó konyhája 
az üzlet jómenetét máris megalapította. Sok 
szerencsét !

KERESTETNEK. T. olvasóinkat hogy az
alább keresett címek hollótét, kartársi sz-- - "égből, 
a megtudni óhajtókkal egy lev.-lapon közölj,.

liergkestel Ferenc éthordó hollétét kéri egy 1.-lapon 
tudatni II ainár Antal föpincér Piski, vasúti-étterem.

Kalz (Kalmár) Lajos a miskolci Pannonia-kávé- 
liáznak hosszabb időn át volt főpincéte hollétét 
kéri tudatni egy l.-lapon H onig  Jenő föpincér Mis
kolc, Abbázia kávéház.

Reisz Gyula újbányái tBais m.) születési' 60—70 
év kö; üli vendéglős hollétét (többnyire épülő vas
utaknál szokott vendéglős lenni) kéri tudatni egy 
1 -lapon N ém eth  Antal vendéglős Balassagyarmat

M im iim et! Péter főpincér hollétét kéri tudatni 
egy lev.-lapon Barálh Károly főpincér Szerencs.
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Miniszteri elismerés vendéglősöknek. A fő
városi vendéglősök közöl többen éveken 
át sok szegénysorsa egyetemi hallgatót 
látnak el díjtalan koszttal. A vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter eme nemes lényéért 
elismerését és köszönetét tejezte ki a 
jótékony vendéglősöknek s ezek közt 
Skrabán Ferenc kartársunknak is. aki 
erről a következő iratot kapta

Tcfc. Skrabán Ferenc vendéglős urnák
Budapest

vallás- és közoktatásügy! m kir. minisztertől

A Páuuai Szent Antalról nevezett zuglói kápolna- 
egyesölet elnöksége utján arról éltesükéin, hogy 
Tekintességed a múlt 1912-1913. tanévben szegény
sorai érdemes egyetemi hal.galóknak díjtalanul élel
mezést nyújtani szives volt.

Indíttatva érzem magamat, hogy Tekintetességecl- 
nek eme cselekedetével tanúsított rémes áldozatié; t- 
ségeért őszinte elismerésemet és köszőnctctoel nyil
vánítsam.

Budapest, 11*13. junius hó 18. Jankóméit.
Bővülő kartel. Hogy a borviazonynk rosz- 

szabbodasu lolvlán és egyébként is meny
nyivel megnagyobbodott tere a sörfogy asz
tásnak : mi sem bizonyítja jobban, mint 
az. hogy Dréherék a Swecháti sörfőzdé
jüket kibővítették oly képen .hogy az osztrák 
Mauihner és Meichl-féle sörgyárakkal 
részv. társ. alapon egyesültek, hogy ezután 
az igy háromszorosrí. bővült 'sörgyár 
segítse ellátni a Magyarországon is létező és 
eléggé térséges fogyasztási piacukat Hogy 
ezeknek a_ sörgyárak nak az egyesülése a 
kariéi kibővülései is jelenti, az szinte nem 
szenvedhet kétsége*..

Egylapos, étlapok tetszetős, csinos formában 
készülnek, a Foyadc,-nyomdában Mpest, Vili . 
Szentkitályi-utca i4. sz. t. Könnyű kezelés, nagy 
nyomdai ármegtakarítás.

6YASZR0VAT. — D om onkos  Ignáot, a celldömölki 
Korona-fogadó randit tulajdonosát fájdalmas csapás 
éne. Nrje sz. Hirschbach Katalin e hónap 22-én 
hosszas szenvedés után — operáció következtében — 
a fővárosi Kókr.s-kórházban elhalálozott. Temetése 
junius 24-én ment végbe igen nagy részvét mellett.

\n d r e jc s  jóesef fővárosi vendéglős kartársunkat 
szomorú gyász érte, édesatyja Andrejcs Ferenccel: 
e hó 1*1-áss. > 7 éves korában történt clhucytával. 
Az elhunytat Vasvéghelyen temették el nagy résl- 
vét mellett.

lU iriihardl Lajos, a Szegedi pincéregylet ügyve
zető inkára, e hónap 22-én. t>2 éves korában, rövid 
szenvedés után elhalálozott. Temetése juni-is 21-én 
történt az ottani kartársa < nagy részvéte mellett.

Szabó  Imre Fővárosi vendéglős kartársunkat fáj
dalmas csapás érte im 'e fiúcskája elhunytával. ak.t 
2- j éves korában tört le az enyészet. Az ártatlan
ságot junius 24-én temették el a nagyszámú roko
nok és ismerősök nagy részvéte mellett.

Áldás és béke poraikra.
Paprikát finomat és jót! — csak Szege

den. Stillman Frigyes páprikásná! vásároljunk.

N Y I L T - T E R

In a  csillárát • =
vezetésén-. 2U00 (Kettőezer) koron* óvadékkal.

Kosa Ódon logadós, Nagyenyeo. 2 _ 2

■ #  ^ un vi8Y városban.
H v P c S C K  magyar vagy tó: vidé- 
----------------------------------  ken I tU  ■•■■tilt

e ls z á m o l á s r a
némi kaucióval H I M lí r  l-N  a ..JÉ koe in iril"
jelige alatt ci cm megtudható e lap kiadóhiva
talában. Közvetítők dijaztatnak 2—4

Eladó egy j ó l ir p ln n
vendéglő. - nagy italfogyasztással a főváros 
legforgaim .sabb központján, igen jutányos föl
tételek mellett. Érdeklődőknek címet megmondja 
a kiadóhivatal.

A K O N Y H A  K Ö R É B Ő L  
Fagylaltokról.

— Fagya lékok.
,M. ./.’ A fagyiul! a nyáridé nyírek egyik 

legkedveltebb és legelterjedtebb hűsítője. 
Ezt látszik igazolni az a sokfélesége és 
nagy változatossága, amelyben azt készítik 
és előállítják. A fagylaltot ‘tugyuJékot 
régebben csakis az előkelőbb logadókhan 
nagyobb bankettek alkalmával készítették, 
inig ma már az egy szerűbb polgári házak 
asztalán is szerepel. A fagylaltnak ez a 
nagy ellerjedettsége természetesen a ké
szítés finomodása és cgyszerüllsége, vala
mint annak Köszönhető, hogy az újabb 
időkben mind több és praktikusabb kézi 
lagylaltkészitő gép került forgalomba, 
amelyek azután a tugy lalttclek olcsóságát 
magukkal hozták. A nagyobb fogadói és 
vendéglői üzemeknél szükségei! krém- és 
egyéb fagyalékok (pártáit) készítése külön
ben nemcsak megtelek* gépeket és tor
mákat. hanem ügyes szakembert is igényfth

A fagylaltok előállítása soklélekép tör
ténik. Nemrég közölte egy francia szak 
lap. hogy egy amerikai milliárdos olyan 
szakácsot szerződtetett — persze mesés 
fizetéssel - aki arra vállalkozol!, hogy 
az eszlendő minden napján más és más 
fagylaltot készít. Eszerint 3t*5 lék- iagylall- 
nuk a készítési módját kellett hogy is
merje. Ez különben nem is épen hihetet
len, meri vagy 300-léle készítési mód ál
talánosan ösnieretes.

A szakember munkája leginkább abból 
áll. hogy mindig újabbat és művésziesek ! 
bet alkosson Egy előkelő bankettnek a 
lényét nagyban emeli a fagyaléknak i pár
iáit) az ételsorba való művészies beállí
tása. A díszítésnek nem szabad az iz 
rovására menni.

A régi szakácsok egy-egy előkelőbb 
ebédnél a lagyalékot (páriáiti égetett cu
korból késziteít alapzatra iszokli) helyezve 
tálalták. A mai konyhaművészet ezt mint 
fölöslegest, mellőzi és jégalapzatra állilja. 

j Ennek az ujilásnak különben Escolfier A.
! neves Irancia szakács a mestere, aki ezt 
| az uj módszerét most London egyik első 

fogadójában igyekszik bevezetni. Az alább 
| közöli lágylall és fagyalékreceplek szintén 
I ennek a nagy mesternek „(juideCulinaire* 

eimú müvében leirt módozatok szerint 
lesznek elkészítve. Megjegyzendő, hogy 

I ezek a receptek nálunk kevésbé ismerlek.
; .4 layylalt készítése. Nagy vonatkozás-
i bán háromféle fagylaltot külómböztetünk 
j meg: a tej. gyümölcs és krémekből (habok

ból) készüli fagylaltot. A készítési eljárás'.
I a következő.
i A már kész anyagot tiszta fagylalt-lar- 
! tályha helyezzük, a gép ónedényéi jól 
I lezárjuk es erősen sózol! jéggel az vgész 

lagylallgépel körülrakjuk. Ezután a gé- 
I pel szorgalmasan addig forgatjuk, mig 

!■ benne lévő anyag fagyni nem kezd.
I Közben kinviljuk a tartályt és a kevésbé 
I lágy ott részt a többi anyag közt • ka- 
: párjuk egy fakanállal, nehogy a fagy- 

Í;>ll jeges maradjon és meg ne lugy- 
| jón. A kinyitásnál és becsukásnál külö- 
i nősen kell ügyelni arra. hogy a sós 
: jég véletlenül ne kerüljön a lagylal!
: közé. meri akkor az egész anyag tönkre 

megy I.eglonlosahb a fagylalt készítésnél 
; a tisztaság.

Az egyes fagylaltok és lagvalékok (par- 
J Iáit) készítéséi az alábbi receptekben inu- 
i latjuk be:

V anília  fa g y la lt.
i Egy liter forrafatlan lejei 300 gramm cukor- 
I ral és féltábía vaníliával jól felmelegitünk. 
i Forralni nem s/abad. Egy tálban 10 tojássár

F O G A D Ó
gájái felverünk és hozzákeverjük a meleg 
fejet. Ezeket fakanállal dörzsöljük, hogy habos 
legyen Ha mindezt jól összekevertük, szűrjük 
át sürü szitán egy más edénybe és tegyük hülni. 
Ha teljesen kihűlt öntsük a fagylaltgépbe és 
fagyasszak meg

K ávéfagyla lt.
200 gramm frissen pörkölt kávét kissé ö s 

szetörünk és egy liter tejjel leforrázunk, majd 
letakarjuk es félre állítjuk. Később átszűrjük 
és hideg helyen 12 tojás sárgáját -100 gramm 
cukkorral összekeverjük és a íagylaltgcpbe he
lyezve a szokásos keverés által megfagyasztjuk.

Gyümölcsfagylaltck.
A gyümölcsfagylaltokat vagy friss gyü

mölcsökből állítjuk elő. vagy ha még 
ilyesmi nem áll rendelkezésflnKre. akkot 
készíthetjük konzervált gyümölcsléből. Az 
előállításuknál vigyázni kell. hogy a gyü
mölcslé ne legyen nagyon hig, sem pedig 
igen cukrozott, meri első esetben nem igen 
fagy meg. mig a második esetben igen 
nyers izü és száraz lesz. Különösen kell 
tehát ügyelnünk arra. hogy a cukortarta
lom egvenleles legyen: a gvümölcslagy- 
lalloknál a cukormérleg 18 toknál többet 
ne mulasson.

E perfagyla lt.
Az epret friss állapotában vagy cukorral, 

vagy anélkül használjuk. Veszünk egy 1 >klg. 
friss áttört epret s adunk hozzá I liter közön
séges cukrot, 5/i liter vizet, ugyancsak még- 
egytzer adunk hozzá cukrot és vizet majd 
néhány csöpp piros festékii konservvel meg
festjük és 3 citrom levét adjuk hozzá s az 
egészet egy szitán átfolyatjnk. Igen tanácsos 2 
tojásfehérje! habbá verni és cukorral édesítve 
hozzá keverni, miáltal a fagylalt ízle
tes lesz Az összes gyümölcsfagyíaltok úgy
mint naracs. citrom, barack, meggy, ribizli és 
málna igy lesznek készítve.

Rom án bomba.
(Páriáit.)

Bombaformát vaniliafagylalltal béleljük és 
krémmel, melynek elóáliinsához 30" o-ra ége
tett cukorból szirupot készítünk; ezt az ége
tett. de nem keseiü cukrot viz. helyett feke
tére forrázott teával föleresztjük, megtöltjük s 
majd jégre helyezzük. Tálaláskor nem díszítjük.

M anáarin fagyaiéit.
(Parfait.)

Taly igaformát vaniliafagylalltal bélelünk, 
rá mandarinfagylaltol. melyben előbb inanda- 
rinnarancs-szeleteket cukrozzással bevonunk. 
Kibontáskor ugyancsak az alapot cukrozott 
mandarin-szeletekkel és angyalkafüvel köritjük 
és tálaljuk.

C léopatra fagyaiéit
Taiyigaformát csokoládéfagylalttal és rum

habbal. melyet ^összevágott cukrozott gyü
mölccsel, kockára vágott makarónival átvonva 
töltjük, majd a jégre tesszük. Majd a formát 
kifordítjuk és széleit apróra vágott fenyóman- 
dulával beszórjuk s az alapzatot champignon- 
gombával készített habsüteménnyel körítve 
tálaljuk.

M a rasskinokrém .
3 deci 24 fokos cukorszirupot 8 tojás sár

gájával a tűzön fölverünk és hidegen össze
keverünk. majd egy nagy bornspohár marasz- 
kinót adunk ’ liter habbá vert tejfelhez és az 
egész anyagot golyófo'mában jégre helyezzük.

Svédgyüm ölcs-fagyaiéit.
Zik-zakkos szegélyezett formát maraszkinó- 

iíÉ-mmel bélelünk s az alját vegyesen földi 
eperrel és fél-fél sárgabarackkal köritjük. Jégre- 
helyezés után kiborítjuk és a közepére — 

l  butnbaformában — barackíagylatot állítunk.



13. szám. F  O 6  A I) 6 9. oldal.

Pellérdi Gyuláné Buda pesten a VIII. kér., 
Nagytemplom-utca 29. sz. aluli egy csinos 
berendezésű vendéglőt létesített és annak 
jómenetelét jó  konyhájával máris meg
alapította.

Kenyermezomajor vasúti állomásnál Kreál: 
Antalné egy a mai igényeknek megfelelő és 
csinosan berendezett vendéglőt létesített. Az 
ünnepélyes megnyitás junius 15-én tölteni.

Uj kávés. Temesváron a Horgony-kávé- 
házat Kalmár l.ajos régi ismert lőpineér 
megvette és azt teljesen átalakítva és 
újonnan berendezve e hónap 12-én nyi
totta meg ünnepélyesen. Vállalkozásához 
kívánunk sok szerencsét!

Balatonkenesén a Telepi-fogadót, mint elő
zőleg említettük, fíreuer József volt váli 
ismert fogadós vette át. Breuer kartársunk uj 
fogadói üzletét a mai igényeknek megfelelően 
egész njan és modernül rendezte be és ünnepé
lyesen a fürdői saison kezdetével nyitotta meg.

Családi öröm. Mednyánszky István temesvári ven
déglős kartársunkat derék neje egy egészséges 
leánybahával ajándékoata meg. Az uj honleány a 
keres2tségben Bözsike nevet nyert.

Lakás és helyváltozás-ukat jelentő tiszt, 
pincér-előfizetőinket kérjük, hogy volt 
alkalmaztatásuk vagy lakhelyüket szintén 
szíveskedjenek megírni. Fogadó kiadó
hivatala Budapest. Hákóci-u! 13.

HELYVÁLTOZÁSOK Sepsiszentgvörgyön a Városi- 
fogadó kávéháza főp. állá-át T a lay  Pál foglalta el. 
TusnádfUrdön a Három huszár-fogadó főp. állását 
S u rá n y i  Emil töltötte be. Kőszegen az Elite-kávé- 
báz föp. állását T orkos  János lucm Farkas, mint 
tévesen közölve volt) töltötte be. tikira Gyula 
Csizfdrdön a Margitnyaraló-vendéglö főp. ádását fog
lalta el. t íu i ia y  Aladár Liptészentraiklőson a Royal 
fogadó föp. állását töltötte be. Csáktornyán a Birany- 
fogadó főp. állását Xselezen  Ferenc tölti be. Keszt
helyen az Amazon-kávéhá/ föp. állását S a y y  János 
foglalta el ; mellette mir-t regg. fizetöp. .Vagy  l.ajos 
működik. Nyíregyházán a Korona fogadóban Szűcs 
József mi>t éthordó nyert alkalmazást Gyergyó- 
szentmiklóson a Girsits vendéglő főp. állását H arcsa  
József foglalta el- Csurgón a Korona-fogadó főp. 
állását licrtín  Ferenc töltötte be. Ila rlh  József 
Algyógyfürdön a nagyvendéglö föp. állását foglalta 
el. Mellette Székely  János ős Takács József étb. 
működnek. Vizakna-fUrdőn a Kovils-é.termek főp 
állásit Schu ll:  Gusztáv töltötte be. Mellette m. éth. 
WVisr Hugó, K ö/osvári Viktor. Kovács |ános és 
SzakállI Gáboi működnek. A Győgytercm Kursalonl 
vendéglő föp. állását Varga  Gyula töltötte be. A 
Gűndisch-fogadó föp. áll. Im ielák  Ferenc foglalta el. 
Mellette m. fizetöp. Bornemissza lla lin á ijy i Gyula mű
ködik. Stubnya-furdön a Gyógycsainok (Kursalcn) 
étterem föp. állását K ozák  Béla foglaltad Mellette 
R irh á rd  Béla és H ajna l Pál éth. nyertek alkalma
zást. U. itt a Royal-fogadó lop. állását Császár Gyula 
töltötte be. K opelli l.ajos Geletnek-filrdön a nagy- 
vendéglü főp. állását foglalta el. H ordós  Aladái 
éth. és éti; piró Kuttkán a vasúti vendéglőben I.. 
II. oszt. étt nyert alkalmazást. U. Csak m. segéd- 
éth. H ordós  József Kecskeméten a Koyal fogadó
ban lett alkalmazva. Temesváron a Casino kávéház 
föp. állását Kardosa  István foglalta el Mellette 
Kiss Ferenc és S lő r  Antal mint segédp. működnek 
F ischer  Gyula a gyárváros' páséin sörödé föp. állá
sát tölti be. Az Elité kávéház főp. adását Slein  
Arrold foglalta el Melle te U i'fs; .Sándor fizetöp 
és l tu n y á k  Illés segédp. működnek. Lúgoson a 
Korzó kivéház föp. állását H oehslad ler  Alfréd fog
lalta el. Trencsénteplic-fürdön a Teplsc nagyágadé
ban az üzletvezetői ál'ást Skarba  József töltötte be. 
A föp. állást /á b o r s z k y  A ipád foglatz cl. Mellette 
m. fi ctöp. Ileidl Antal rr.üaödik. \  szobap. állást 
Kondást! Józsid míg a» éth állásokat: K om lósy  Já
nos S -anelh  Gyula. Vörös Sá-d o. D eleznay  Pál 
és M éllis József foglaltak el I itt a kávéházi főp. 
állást Szilveszter Aylrás töltötte be. Mellette m. 
fizetöp. S im o n  János és T o n h a m e r  Ágoston segédp. 
működnek A Gyógytercm * Kursaloni nagyvendéglö 
üzletvezetői állását ezúttal is l'.hn  János (a derék 
Jani báe«il tölti be A föp. teendőket és ügyeket 
szintén (az ismert kis) Kocsicska  Ödön intézi, 
mellette a fizetőpincéri számadást Tarnócy  Árpád 
teljesíti. U. itt az éth. állásokat Vresics Ká'oly. 
B urt/e r  József, fa l i  József és Xsbólh  Kire c nyer
ték cl. Az Ocsteiieich étterem főp. állásit Schnltz 
Rezső tölti be. Mellette S zurok  Gyula és Szé ke l/ 
János éth. működnek A P.aracska-vendéglő föp. 
állását G rál József foglalta el. Sp ilz  József a Ro- 
senfeld-kávéház föp állását tőüötte be. Zsolnán a 
Hungária fogadó föp. állásit M olnár  Mihály foglalta 
el. Mellette H ajós Lás-ló éth. nyert alkalmazást 
Déván a Központi kávéház föp állását Ilip te t János 
foglalta el.

S z n i n i  igényi
középkoiu, gyermektelen házaspái, férj szakkép
zett vendéglős, mig neje elsőrendű főzönö. szállo
dában vagy nagyobb vendéglőben, esetleg fürdőhe
lyen megfelelő a kalmazást keresnek. Szives meg
keresések G. GY. címen a kiadóhivatalba kéretnek.

K i s e f e n  vendéglő
í hentes üzlettel egybekötve G y ő r ö t t ,  házzal 

egyr't eladó vagy esefleg bérbe is kiadó. Vétel
ár 15 ÜOÜ (tizenötezer) korona. Bérbeadási ár 

| 1200 (ezerkétszáz) korona Az üzlet jó es bárki-
I nek birtoB meijtllittest nyújt. Cint a kiadóhiva- 
j falban. 2—4

V a sü ve g te tő
modem 80 □  n egészen uj, vasgerendán nyugvó, 
bármily formában elhelyezhető, szálloda, kávé
ház vagy vendéglőknek rendkívül alkalmas, ház
bontás miatt s ü r g ő s e n  minden elfogadható 
árban eladatik. B o n tá s i v á l la la t , B u d a 

p e s t , D o h á n y -u t c a  60 .

Eladó b o ro k
Palackérett, tükörtiszta líltO. évi bakai, circa 
30 hl, 1911. évi rizling és k-dinka citca 60 hl.

Rózsa Nándor ny. bíró H.-Királyhalmi
telepén eladó. Hektónként is ad l'gyan- 

1 - 2  o 't e g y  h o rd ó  m u s k o t á ly  is eladó.

E G Y R Ö L -M A S R 0 L .

Az ügynök húszasa.
A budapesti ügynöki világnak van egy 

ismeri alakja Liptai. Cgves, szorgalmas 
j ember. Kiad. elhelyez és közvetít ntin- 
| doni. még házassági ügyleteket is. Khheii 
I ugyan nincs valami nagy szerencséje, 
j merthogy a szerzel! menyasszonynak rend

szerint mindig kevés a hozománya Kn- 
nek dacára Liptai jónevü és keresett 
egyén, s már csak azért is az. mert a 

1 neve mindenkinek könnyen eszébe jut. 
így pl. ha valaki kapcsolatot kíván keresni 
vele. csak a liptói túróra gondol és máris 
eszébe van a Liptai.

És igy aztán csak megél Liptai ur. 
Hozzá könnven él. mert keres szépen. 
Hol UK), hol 20 korona képezi a napi 
fáradságos munkája gyümölcsét. Lsak egy 
a haja Hogy nagyon kardos felesége van. 
A konkurrensei ugyan azt mondják. hogy 
ill a falum keze játszott közre, mert 
I.iptai ur gazdagon akart nősülni, azon
ban hozományt nem, de ehelyett kapott 
egy derék, kardos és markos feleséget. A 
következménye pedig ennek az leli. hogy 
Liptainak minden keresetével külön he 
kell számolni, mer*, ha csak egy fillér is 
hiányzik, akkor jaj ' Liptai ur azonban 
nem azért ügynök ember, hogy még az 
ilyen kemény feleségen is ki ne Ingjon, 
persze csak úgy. ha lehet, mely törekvése 
azonban igen-igen ritkán fit he.

Egyszer és nem is oly régen, szintén 
egy jobb üzletet bonyolított le. aminek 
revén keresett száz koronái. Mikor a pénz 
a kezében volt. elkezdte törni a lejét, 
hogy miként tegyen el abból 20 koronát. 
A kis lajhizsebbc, kabátja bélésébe, vagy 
cipőiébe nem leheli, mert az asszony 
i /eket mind kikutatja. Kaskának, az Őrien! 
„lőjenek" szintén nem adhatja megőrzés 
végett, mert annak tartozik valami -hifi 
pikkolóval. és az abból egy garast se adna 
v issza Más jóbaráljáia szintén nem igen 
bizhalja, mert egyik is. másik is képes 
volna meghívni ni egy pezsgös vacsorára, 
s a cechet. abból a 20 koionából fizetné

De hopp ! - ki;áltolt töl megvan a
me ntő ötlet. !S erre máris az Orient egyik
űris kártyás;znbájá uak a sarkában volt.
ből levetette cipője 1 s a harisnyáját és a
20 koronát :ii nagy láhnujjára csavarta.
Aztán ment hazafii*lé — nagy sántítva.
Otthon pedig keserves nyögdéeselések 

. közt adta elő a feleségeitek, hogy egy 
lelierszekér keresztül ment a lábán, s isten 
őrizte, hogy magát is el nem gázolta. 
Szegény nője. nagy sajnálkozások közt 
fektette a jó  pulia ágyba, miután szépen 
eltette a 80 koronát és a szokásos ruha- 
motozást is elvégezte.

Beggelre kelve a teleség korán ébredt 
s miután elkészüli, a mélyen alvó férjére 
egy gyengéd pillantást vetett. De nini. 
mii vesz eszre ! A férj lába kikandikált a 

! paplan alól s a nagylábujján egy lélre- 
csuszott 20 koronás látszott. Amit az asz- 
szonynak meglátni, ügyesen levágni és 
helyébe egy Kristály-vizes reklámcédulát 
tenni egy kis pillanat müve volt. Liptai 
pedig, mikor jósokára lölébredt és látta, 

I hogy a zöldes luisu bankó ott van a hé- 
I Ivén. — nagv vidáman ugrott ki a pap

lan alól. A huiisnyát s cipői gyorsan löl- 
: húzta nehogy az éles szemű feleség 
I még valahogy észre vegye > s negyed óra 

múlva már reggeli után volt és jóked
vűen s fütyörészve ment befelé a városba. 

| Délután Baskának -nagy-tógákat* csinált. 
' hogy : 20 —30 pikolónak az ára a zsebé

ben van. Aztán ment aléle -kóser" alsós-
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Évtizedek óta úgy a fővárosi, mint a vidéki jobb szállodák, vendéglők és kávésok szállítója a

Löwenstein Mihály utóda Horváth N á n d o r r a m M ^ r b u ^
Alapítva IStil. Csemegeáruk (sajtok.. Kávé. Halok. Saját érdekében kérjen árlapot !

partnereket keresni. Talált is és — ez lelt 
a veszedelme

A partnerek olyanok voltak, hogy le
hetett volna nyerni tőlük — jó néhány 
tíz koronát, l.iptai ezért szívesen is veszí
tett eleinte, azonban mikor a „rádli* 
ki v o lt.-  tizet ni kellett. — Várjatok, majd 
a másik Htdlinái lizetA! mondta elő
kelő nyugalommal a partnereknek. — 
Ohó, — mondták azok — borsó vagy 
babszemre nem játszunk! — Mit4?! — 
csattan! löl Liptai. — hogy az ő pénz
beli képességét még kétségbe merték 
vonni. Ks nagy mérgesen s olt azon nyom
ban leveti a cipőjét s a nagy lábaujjáról 
lekapta a 20 koronást és az asztal köze
pére csapta. „Ah! — ohó. tisztelt I.iptóis 
ur. hát maga igy akar bennünket kifizetni, 
Kristályvizes cédulával !* Ks a szeme elé 
tartották Liptainak a 20-asát. Amit azon
ban ő már nem látott Csak a világ el- 
sötétülését és azt a nagy földrengést érezte, 
amely pont a nagy kajánul mosolygó 
Haskával és még néhány — kevésbé 
őszinte barátjával szembe sodorta, s 
akiknek kiváncsi szavaira csak annyit 
volt képes modani: — Borzasztó — bor
zasztó módon becsapott a leleségem . . .

Szerencsetlenseg.
Plébános . Hát maga miért nem jár a templomba 

Márton gazda •
M árton  : Merthogy megvan annak az oka Tiszte

lendő uram. Azért estem szerencsétlenségbe, mert 
oda jártam.

plébános:  M féle szerencsétlenségbe :
M árton : Ott esküdtem össze a feleségemmel.

A diszkretio.
U g y e  k ed v e s só g o r , adhat ön  nekem  

száz  koronát sz igorú  diszk rétió  m elle it  ?
— H o g y n e , h o g y n e .' d iszkrétióm ra feltétlenü l

szám íthat Sót annyira diszkrét leszek , h ogy  
m áris ú g y  csin á lok , m intha sem m it se  halla t
tam  vo ln a . »

Sóhaj.
Kgy kis falu temetőjében sétál az öreg 

orvos. Kgyszer csak lelsóliajt :
— Istenem, ha elgondolom, ezeket mind 

én gyógyítottam, akik itt nyugosznak . . .
Bíró előtt.

Hallja a vádat; maga ellopta ennek 
az urnák a pénztárcáját. Mit hozhat lel 
mentségül4?

— Tekintetes biró ur. lessék enyhítő ! 
körülményül venni. Itogv a pénztárcába 
nem volt egy huncut fagaras sem.

Eladó  vendéglő.
Székesfehérváron a Virágbokor-vendéglő örök

áron eladó. Az üzlet a következő helyiségekből 
á ll: Kgy nagy K a s z in ó -H e ly is é g , két nagy 
é t te r e m , 2 nagy p o lg á r i  é t te r e m , egy
ivós óba. nagy udvar és kerthelyiség, fe d e tt 
te k e p á ly a , hat szoba — b e s z á lló  v e n d é 
g e k  s z á m á r a ,  egy utcai üzlethelyiség 3 szo
bás vendéglős-lakás sat. hozzátartozó mellékhe
lyiségek. Az 500 Oöl teiiiletü épület, s az uj be
rendezésű vendéglői üzlet eladási ára — beren
dezéssel együtt — 10 0 .0 0 0  (százezer) korona. 
S z ü k s é g e s  t ő k e : 45.000 korona. Bővebbet : 
V irá g b o k o r  v e n d é g lő , S z é k e s f e h é rv á r . 
B u d a i-u t  3 0. 4—1

V e n l l i l í i  Urak
mielőtt bort vesznek, forduljanak

B A L Á Z S  L A J O S
borügynökhöz

B A D A C S O N Y T O M A J .

!

Szakember
37 éves r. kát. elsőrendű számoló, igen ügyes 
és jó föllépéssel, óvadékkal rendelkező tanult 
vendéglős k e re s  ü z le t v e z e tő i  esetleg 
éttermi vagy szobafőpincéri állást mielőbbi 
belépésre. Cím a kiadóhivatalban. 2—2

fKy réK'
r , " " "

Kincs tö b b e  s z a lb o r ! Kincs többé tö rö ttb o r !
F o g a d ó s , v e n d é g lő s  é s  fő p in c é r  s z a k t á r s a im  figyelm et tül- KRISTALY-SZURO
h.vonTaz általam ((..talált és szabadalmat nyert b o r s z ü r o r e ,  melyet ™ 1 .? v J É - V J I X W
néven hoztam forgalomba. A több vendéglős által kipróbált és hasznait K r i s t a ly -s z ü r o  nemcsak könnyű 
kezelési módjánál de azért is nélkülözhetetlen, mert a helyrehozhatlannak vélt tört, ecetes és legzavarosabb 
bort is kristálv-tisztává teszi. A K r ia t á ly -s z ü r ő  zománcozott vasból készült és igy tisztán tartása gondot 
al ^ g en y é l A meSe" bortermelésnél sehol sem hiányozható K r i . « á l , - . z ü r ő ,  1<W-15U liter niunka- 
ki'nessétrpel etrv zsákkal, csomagolássá 5 0  k o r o n a  a budafoki zomancgyár áltál szállítva ab Budafok. 
Megrendelhető Ü nrn n n  Cállftnr délivasuti pályaudvari vendéglősnél. S Z É K E S F E H É R V Á R . Az utánvét 
, föiridiló H ercoq  Odfluor, mellett küldött Kristály-szűrőhöz kezelesi utasítás mellékeltet.k !
3 f ---------------- A  „ Q r ő z a á k  d a ra b ja  3 k o r o n a . ------------------------------------------------------------

Elismero-nyilatkozat.
T Hercog Sándor urnák vasúti vend.
^Ar ömSl imndcn t«^-

Jejtl M. v.udegUi,

Nyilatkozat.
T. Hercog Sándor urnák vasúti vend.

Örömmel Igurulom, hó** marója álul al- 
adetl . Kri.tál). borrruröjévei nagy"" ,neS

Denk Antal Mállódé

Elismerő-sorok.
T. Hercog Sándor urnák i  asuti vend.

Tisiwli ltnn». A Ujn.ürSj^ kitűnően U.

jék^VtííMcail miniig knátalytiutan túr 
v-.t - magiról meg. !i..g>_ a rum- h  palin-

Elismero nyilatkozat.
T. Hercog Sándor urnák vasúti v>

Tobbrrör hallottam dics-mi mt Ön Altat .*;- 
talált .aab. „Krislály" borsiorjt, mirtt^^-1-
-g,el mielőbb küldeni .unaiuuaal á-etieg utin-

Kass János

Elismero-levél.
T. Hercog Sándor urnák va«uii vend.

Nyilatkozat.
■ T. Hercog Sándor urnák vasúti vend.

Elismero-level.
T. Hercog Sándor urnák vasúti vend.

Elismero-levél.
Csáktornyáról Hercog Sándor ur I

Nyilatkozat.
* T. Hercog Sándor urnák vasúti vend.

eskeőjen

Ebenspanger Rezső
Korona rtállodis.

Elismero-levél.
T. Hercog Sándor urnák vasúti vend.

A küldött borüsd teljesen betilt, kérünk

úeU,it.

Pocza Lajos renddgló*.

Elismeró-level.

»Son»orja és vidék, fogyasztási és 
é rték es ítő  szövetkezet*

Irányi Jenő ». k igugató
Mayer Ferenc és Társai. 1

Nyerge,Újfalu
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r i e r / k a ,  H a lá s z és B e rb e r I “ vendé8'0
!  Vas- és réz h u to riiir  r> A lapittatott: 1S86. Ili Elvállalunk kompiette s z á l l o d a i  berendezéseket

L
Vas- és rézbutorgyár 

irodáé; 
eladási hely

kompiette s z á l l o d a i  berendezéseket 
k e d v e z ő  f iz e té s i  f e l t é t e l e k k e l .
-------------  Költségvetés-árjegyzék ingyen. — ]

SZERKESZTŐI ÜZENETEK

K. J- K.-asszony. Meglesz bizonnyal s lehetőleg 
még ennek az esztendőnek a folyamán. Addig is 
szives türelmét kérjük. A két évfolyami naptárakat 
elküldtük. Szívélyes üdv! — Uj kocsmám. Tessék 
áttanulmányozni gondosan a .Vend. Naptára* T ö r
vén y  Ism erte tő  részit s  a „Borkezdést- és pince- 
gazdaságunk" című rovatot, s  ugyancsak ez utóbbit 
az előző évi Naptárakban is. Ez a bor- és pince- 
kezelési ismereteit csak elő fogja segíteni, amelynek 
alapismeretét különben pincérinaskodása révén úgyis 
elsajátította. Említett szakkönyveket, mihelyt megje
lennek, elküldjük. Címét jegyzékbe vettük. Üdv! — 
K. B. Stubnya A küldött értesítésekért ezúttal is 
szives köszönet. A ktil. vallásfelekezeteknek és kivált
képen önnek, sz. üdvözletünk. — Z.P-cs Zágráb. Azt a 
sisaki „wasser-krabot" kollegát M-r Bleck vette me
leg pártfogásba. „Becsipetésröl" sző se lehetett, mi
velhogy a mágnáskaszinói „restaurantban" ebéd
vacsoráztak s pezsgőztek „kvantum satis". Azután 
leküldtük Trieszt s Fiúmén keresztül Sziszekre. Szives 
kollegális üdv. — L. I. K.-bárdos. írjon Gyöngyösre 
a „Visonta és málrahegvaljai borérték, r.-t." igazga
tóságának (hirdetésük a Fogadó hátsó boritéklapján 
áll) és kérjen az említeti borból 50 v. 100 literrel 
mintának Hivatkozzék a Fogadóra, üdv ' - R. V. 
kávés Mind a három céget megtalálja a Fogadó 
hirdetései közi. Mindenekelőtt ezeket ajánljuk meg
rendelés céljából. Üdvözlet -  (menetig 8- Gyula. 
Azt az ujahb szarvashibát, hogy a ,.Ső-'-nek jelöli 
„Fő" még az utóbbi számnál sem lett kijelölve, a 
Fogadó-nyomda Dobó nevű poéta-szedóje követte 
el. Csupa poétasághól. Merthogy neki jobban tetszik 
a falapát mint a sólapát, melyekből a nevet szár
maztatni véli. Csak nehezen lehetett meggyőzni, 
hogy a v i kitűnő nótárius sem ettől sem attól, 
hanem az ö nevétől származik „Salapáti" ismert 
nagyközség. így aztán végre a mai számban a saj
nálatos sajtóhiba kijavitatott Szívélyes üdv! T. P 
S.-györgy. Soraira az a legtalálóbb válasz, hogy 
minden ugv jó, ahogyan van. Ezt különben a mostani 
„boltocska" is ékesen igazolja. Értesítésért köszö
net es üdv' F B. Igio. Elismerését köszönjük cs 
valóban mi is örülni fogunk, ha az a dr kocsmáros 
kollega ténylegesen is és mentül jobban belesántul

abba a múltkori közleménybe. Egyúttal a kiadóhiva- I 
tál köszönetnyugtatását fejezi ki az előfiz. díjért i 
Szives íidv! — M. L. Barcs Olyan könyvünk nincsen. ! 
Az ételek cimeil pedig (három nyelven) az 1912. és i 
1913-ki „V Naptára" kiadványaink tártál nazzák. Ez 1 
« két kiadvány 3 kor. elöleges beküldése mellett 
kiadóhiva álunknál megrendelhető. Cs -ó I. Ceg
léd. A hibát P. kiküldöttünk követte cl. Bizonyára 
nem huzatták el a „Sárgarézből van" — nótáját. 
Most már azonban korrigálva van. Szives üdv! —
K. I. Lupeny. A két rendbeli előfizetés beérkezett. 
Ezúttal is szives köszönetnyugtatás és üdv! —- K. I. ! 
Szabadka. Ilii kitartásáért őszinte elismerésünk. Az 
ilyen derék katonákat egy hétre is kár bevenni abba 
a másik hadseregbe. Szívélyes üdvözletünk! - 
Szegedi. Kövesse kartársunk azt a jó vasmegyei 
szokást, hogy szerződtessen két pincérinast, 3 évre, 
azonban ne csupáncsak a kiszolgálásra, hanem a pin
cei teendőknél, az evőeszközök és világitők tisztítá
sánál és egy vendéglővel kapcsolatos minden mun
kánál alkalmazzon A tanoncokból igy  jó pincérek 
s idővel „tanult" vendéglősök válnak, míg n minden
nél jobb munkaerőket nyer bennük. — Vasi Ungarn. 
Azt a múltkori szerk. íi.-ket tessék még egyszer el
olvasni. Mi is azt mondtuk, hogy ezek a vasmegyei 
németek még a hajdúi magyaroknál is kurucabb 
magyarok és hazafiak. Szives üdv! -  K. Ö. T.-teplic. 
Az értesítésért szives köszönet. Egyébként az „új
ság" itt van és F-e azon a lakzin pompásan érezte 
inagáL Az a kérdés, hogy melyik Horvith-vtgalom- 
ról van szó ? Egyébként udv •

E la d ó ká,éh“étterem
Alföldi nagyforgalmu városban (Blharmegvc) j 

fényesen berendezett
k á vé h á z és é tte rem

melyhez 300 személyes gyönyörű kerthelyiség, j 
szaletli, kel szeparé. konvha. söntés teljesen j 
fölszerelve tartozik. Az üzlet eteje lapos s azon ; 
..Velencei kioszk szép kilátással(250személyre) ■ 
tan  berendezve. Aa (telel acetyiéavitágiti&a 
átalakítható villanyra Vételár 8000 korona, j 
Cím a kiadóhivatalban.

I
VII.. Rikáel-il 42. u.

Ú j o n n a n « r p  lája^olcw uol.mk 3 Kdól

r,lhetök* Utuókaak e« Makcmíerrknek kedvei 
menyes trak. OOOOOO KítíIó InnclctKl

SCHAAR G. szálló-bérlő

IL T O T Z E R  F E R E N C :  SZEGED.

Böcögó Jó zsef  s s s r r . i r f r s :  j
„ A b b á z ia 11 k á v é h á z a , M is k o lc . Kávéhú, ; 
elsőrendű éttermek, sörcsarnok. Ma.ya konyla. • 

kitűnő borok.

K iss Ernő Korona-fogadúia
II N a g y k a n iz s a  - a város központján. Étié; 

sörcsarnok, kavéház, szép nyá l udvar k é ri — 
vendéglő. — Magyar konyha. Kitűnő tájborok.

Kiadó *20 hektoliter
badacsonvvidéki kitűnő palackéreit 
ó b o r  FJÜK és 1909 évi termés. 
Rizling. «Ezerjó* és Budai zöld. I -

1 3 deklödőktt szívesen lát a tulajdonos

C v e m e r  E le k , R é v fü lö p ö n .

Megnyilt Szegeden
K E N D E R E S l G Y Ö R G Y

hatóságilag engedélyezett Belvárosi

Szállodai, vendéglői és kávéházi férfi és néi 
személyzet elhelyező és adás-vOtelt kézi. indája
Állandóan vannak előjegyezve az ország minden 
részéből nagyobb kisebb szállodák, vendéglők 

kávéházak stb.
A tisztelt szállodá* vendéglős és ká zés urak 
forduljanak bizalommal hozzám, akár venni, akár 

eladni szándékoznak
Tisztelettel

T e le fo n  Kenderes! G y ö rg y
_  _ _  Belvárosi pincér iiarnok.

volt (Spinnél, vcndrgldn, l<*adó» í t  kávés
Szeged. Tisza Lajos-körut 73.

S zom bathelyi Újság.

Hirdetni -.mi mérsékeltek. -  Szerke*/l«-Í£ é. kiadó- 
hivatal: S.rcl.cnyi lt. é- Hulbn-u -..ük.

Egy k is e b b  sfirapparatus
levegő nyomásra jutányosán eladó. A/ 
apparátus alig van használva. Llük Ferenc 
vasúti vendéglős Bállá. (Pályaudvar.) 3 4

E t l a n n l r a t  koszit izleses es művészi E I 1 d  P U H d  1 kivitelben ~

D aniPC T alU D tábat szallit cegnyomással l l l p l l  UAlfllVU Ifllla 1 vagy anélkül, olcson

Fogadó könyvnyomda es lapkiadóvállalat Budapest
Vidéki megrendelések pontosan és azonnal eszközöltetnek.

Páratlan olcsó ajánlat
vászon és damaszt árukban

Szállodások és vendéglős urak figyelmébe!
Kor. érték

1000 drb lenvászon lepedő -20 150 — — drbja 3.—
2000 » Kárpáti > 230 1 5 0 ---------------  4 —
3000 » nehéz damaszt abrosz 150 150 — — 3 - 4 50
2000 • ■ 180 150 ------- ---- 5 —
1500 • • » » 2í0 150 — • 5.50
3000 • • 12 személyes 300150 -------.  6.50
3600 tct. egész nehéz damast szalvetta 60 60 tet 6.- 7.50 
2000 » . 7  ) N  • 10
6(1 jO drn kerti abrosz minden színben -  — — » 3.— 
3000 tct. dupla damast törülköző 60 120 tetja 12 -  
6000 drb szegélyes nagy jiárnahuzat — . 2 50
3500 • kis » ----------- * 1 50
2500 » • paplanhuzat 130 ISO -  — » (V
6500 tct vászon pohár és cdénytő-lö tucatja 6.—
1500 drb angol Hanell takaró 200 130 — ------ » 6.- 7 —
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12. oldal. F  <1 G  A D Ó 13. szám.

Csodlomegeladasi hirdetmény.
Közadós .Általános Berendezési Részvénytársa

ság* választmányának és a budapesti kir. keresk. 
és váltótörvényszék, mint csődbíróságnak vonatkozó 
határozata folytán közhírré teszem, hogy a vb. Álta
lános Berendezési Részvcnvtársaság csődtömegéhez 
tartózó és a csödleltár következő főtételei alatt foglalt 
ingók akár főcsoportok szerint akár pedig együttesen 
és egy tömegben tárt ajánlat utján el fognak adatni:

A zárt ajánlatok akár az egész tömegre, akár pe
dig az egyes csoportokra nézve dr Bihari Mór bu
dapesti ügyvéd csódtömeggondnokhoz i lat. VI. Váci- 
körut 21.1 legkésőbb 1913. julius lto 4-en d. u 5 óráig 
nyújtandók be és azok benyújtásával egyidejűleg a 
feni kitett becsár, illetve becsárak 1U" ,-a a tömeg- 
gondnok kezéhez készpénzben lefizetendő. — Az 
ajánlattevő ajánlatában köteles kijelenteni, hogy a I 
jelen hirdetményben foglalt kikötéseket és feltétele- ' 
két kötelezőknek elismert.

A csődválasztmány az ajánlatok felett 1913 julius I 
hő fi. napján hoz határozatot és azt ugyanazon napon 
délután 5 órakor a tömeggondnok irodájában kihirdeti.

A csődválasztmány fentartja magának a jogot, 
hogy az ajánlatok közül szabadon választhasson, 
avagy valamennyi ajánlatot elutasítva az áruraktárnak I 
más módon leendő értékesítése iránt intézkedhessek. I 

Sem a tömeggondnok, sem a vá asztmány az in
góik mennyisége, minősége és értéke tekintetében | 
semmiféle szavatosságot nem vállalnak

A vételi illeték vevőt terheli és ugyanól terheli minden 1 
veszély az ajánlat elfogadásától kezdve az átadásig is. 1 

Az eladás tárgyát képező ingók megtekinthetők ! 
közadós gyári és raktári helyiségeiben VIL, Gizellá
ul 2»i. szám alatt és pedig 1913 junius hó 30-án és I 
julius hó 1.. 2. és 3-án d. e. 9-töl 12-ig és d. u 3-tól 5-ig.

Vevő köteles ajánlatának elfogadásakor azonnal, 
de legkésőbb a választmányi határozat közlésétől ] 
számi ott 24 óra alatt a vételárat és a vételi illeté- j 
ket csödtömeggondnok kezeihez készpénzben lefi
zetni. mert ellenkező esetben, úgyszintén ha ajánla
tától bármelv okból elállana, bánatpénze a csőd- | 
tömeg javára elvész és a vétel semmisnek tekintendő, i 

Vevő köteles a megvett árukat a csődtömcggond- 
noktól az ajánlat elfogadása után azonnal, de leg
később a választmányi határozat közlésétől számí
tott 24 óra alatt átvenni és a megvett árukat leg- 
késöb 3 nap alatt elszállítani. - A mulasztásból 
eredő kár vevőt terheli.

Budapest. Dr. BIHARI MÓR ügyvéd.
1913 junius hó.

66941 szám 
1914 B

O FELSÉGE A KIRÁLY NEVÉBEN'
A budapesti kir. büntető törvényszék a dr- Kállai 

Miklós kir törvényszéki bíró elnöklete alatt, Fleischer 
Kornél kir. törvényszéki bíró, Éder Kálmán kir. tör
vényszéki bírd, valamint Csiisinszky Lajos kir. tör
vényszéki jegyző, mint jegyzőkönyvvezető részvétele 
mellett, a vádlanásnak 1912. évi 27.234. szám alatt 
kelt vádhatározatában Stern Sándor ellen nyomtat
vány utján elkövetett becsületsértés vétsége miatt 
foglalt vád fölött a kir. törvényszéknek 1912. szám 
alatt kelt végzése folytán Gelbmann Adolf fömagán- 
vádlőnak és dr Bartha Imre ügyvédnek, mint fő- 
magánvádló képviselőjének, a szabadon levő vád
lottnak, dr. Fazekas Géza ügyvédnek, mint védőnek 
jelenlétében 1912. évi december hó 5. napján meg
tartott nyilvános fötárj^ralás alapján, a vád és véde
lem meghallgatása után következőleg 

ítéli:
A kir. törvényszék a szabadlábon levő Stern Sán

dor kisvárdai születésű, 5! éves. izr. vallisu, magyar 
honos, nős. vagyontalan. írni olvasni tudó. felsövisói 
lakos, főpincér vádlottat bűnösnek mondja ki a btk. 
261. s-ának 2- tételében meghatározott becsületsértés 
vétségében, mint az 184*. évi XVIII. t.-c. 13. S-a 
szerinti szerzőt a miatt, mert a Budapesten „Fogadó ' 
cím aiatt jelenő és ugyanott nyomtatott vendéglős
é i pincérszakközlöny 1911. évi október hó 1. napján 
kiadott 18. számában a 9. oldalon a „Nyílt tér io- 
vatban Egy miskolezi ügynökről felirat alatt Gelb
mann Adolf íőmaganvádlóról a következőket irta. 
Van Miskolczon egy ügynök aki Gelbmann névre 
hallgat . stb. Fenyegettem ezenkívül feljelentéssel, 
sőt pofonokkal is, de erre sem reagált. Kérdezem 
lehet-e ilyen emberrel mást tenni, mint a kőzmeg- 
vetésnek átadni ?! A t. vendéglős és kávés urak és 
pincér kartársaim ügyeimét felhívom, hogy óvakod

janak a Gelbmann Adolf névre hallgató ügynöktől, 
s ezért a btk. 281. g. 2. tétele alapján a btk. 92. 
g-ának alkalmazása mellett az itclet jogerőre emel
kedésétől számított 15 nap alatt végrehajtás terhe 
mellett üzetendö az 1892. évi 27. t.-c. 3. i  ában 
meghatározott célokra fordítandó s behajthatatlan
ság esetén a htk. 53. S-a értelmében 3 i háromi napi 
fogházra átváltoztatandó 6 0  ihatván, korona pénz
büntetésre, mint fő és egy 1 napi fogházra átvál
toztatandó 2 0  (húsz) korona pénzbüntetésre mint 
mellékbüntetésre Ítéli.

Köteles a vádlott a Rp. 480. 5 a alapján az eddigi, 
valamint az ezután felmerülendő bűnügyi költségeket 
az 1890. évi XLIII. t.-c. 9. 5-ában meghatározott 
módon a kir. államkincstárnak űzesse meg, ezen 
költségeket azonban ugyanezen törvénycikk 4. S-a 
alapján egyelőre hchajthatatlanoknak nyilvánítja.

Az 1848. évi XVIII. t.-c 35 5 a és a btk. 277. S-a. 
a Bp. 574. S-a alapján kötelezi a „Fogadó" című 
lap kiadóját, h:gy ezen ítéletet a nevezett lapnak 
azon számában, mely a jogerős Ítéletnek a kir. 
ügyészség részéröl a közzététel végett eszközölt 
kézbesítés után legközelebb megjelenik, az 1SM. 
é v i X V III . t . - c Jő S-ában  meghatározott kihágás 
terhe alatt egész terjedelmében tegye közzé. Köte
lezi továbbá a Bp. 480. S-a alapján a vádlottat, hogy 
110 (száztíz) korona képviseleti. 60 ihatván) korona 
készkiadási költséget a fömagánvádlú Gelbmann 
Adolfnak az Ítélet jogerőre emelkedésétől számí
tandó 15 nap és végrehajtás terhe alatt megfizesse. 
Ezen ítéletet jogerőre való emelkedése után a kir 
ügyészséggel közölni rendeli.

Indoko lá s  : |
A kir. törvényszék a főtárgyalás adatai alapján a 

következő tényállást állapította meg. Vádlott beis
merte, hogy az ítélet rendelkező részében megjelölt 
inkriminált sajtó közleményt ö irta és közzététel 
végett a lap szerkesztösegének megküldte. Ebben a 
cikkben vádlott azt írja, hogy Gelbmann elhelyezte 
öt egy gyenge üzletben, a hol 18 napig volt s 
fizetett neki 3" koronát, de azt keveselte, kiegészí
tette azt 40 koronára. Ezután szerzett még egy 
üzletet, erre adott 20 koronát, de oly kikötéssel, 
hogy ha az üzlet nem válna be. köteles visszafizetni. 
O ebbe az üzletbe be nem lépett, tehát kérte vissza 
a pénzt, de többszöri felszólításra Gelbmann nem 
válaszolt Ezután következik a fömagánvádlónak az 
ítélet rendelkező részben ismertetett aposztroíálása.

Vádlott azt vitatja, hogy jogosan irta mindezeket 
Gelbmannról, mert nem tisztességesen járt el vele 
szemben. Ez ugyanis szerzett neki egy pincér állást, 
vádlott ezt el is foglalta s ezért 4U koronát fizetett 
Gelbmannak. de a hely nem vált be, másikat kért 
tőle, ekkor egy sátoralja-ujhelyi üzletet ajánlott a 
miért 20 koronát fizetett neki. El is utazott oda. 
hogy a helyet elfoglalja, de a hely olyan volt, hogy 
ezt el sem foglalhatta, annyira közönséges kocsma 
volt s ezt Gelbmann nagyon jó! tudta. Ez neki sok 
pénzébe került, s  minthogy kikötötte, hogy ha ez a 
hely megfelelő nem lesz, akkor Gelbmann a 2ö ko
ronát visszaküldi 8 nap alatt, ezért felhívta öt a 
pénz visszaküldésére, de az ezt nem tette meg, ha
nem később egy ievelet irt neki, hogy menjen el 
Kassára és ott foglalja el a kijelölt üzletel. Vádlott 
el is indult, útközben Miskolczon felkereste Gelb- 
mannt s ez kérésére felmutatta a kérdéses kassai 
üzlettulajdonos levelét s ámbár abban az augusztus 
1-ére kérte a pincért azzal a kikötéssel, hogy ha 
augusztus 1-ére az ott nem let*. Budapestről visz 
magának, akkor már augusztus 13-ika volt. Gelb
mann mégis rábeszélte, hogy csak nyugodtan utaz
zon el. s  ott alkalmazni fogják. El is ment. de alkal
mazást nem kapott, m-r; a hely már be volt töltve. 
Mindez vádlottnak sok haszontalan kiadásába került, 
a dolog nagyon elkeserítette, s minthogy másoktól 
is hallott a fömagánvádlóról hasonló dolgokat, meg
írta a bepanaszolt cikkelyt, s  ezt jogosan irta róla, 
mert Gelbmann az ö levelére nem is válaszolt.

Fömagánvádló tanúként kihallgattatván, azt val
lotta, hogy ö a vádlottnak lehetőleg jó helyet szer
zett. ha az neki még sem felelt meg, arról ö nem 
tehet. Miskolczon olyan helyet szerzett neki, ahol 
vádlott egy hónapig siolgált. Sátoraljaújhelyen pedig 
az ipaitestületi kávéházba szeneit helyet, amit nem 

, fogadott e'. Vádlott ezután Máramarosszigetiöl irt 
neki levelet, melyben a 20  korona visszaküldésére 
kérte. Tanu postára is adta a pénzt, de azt, mint 
kézbesithetetlent visszaküldték azzal, hogy vádlottat 
nem ismerik. Ezen tényállás alapján a kir. törvény
szék vádlottat a fömagánvádló által emelt vád 
alapján a btk. 261. i ában meghatározott annak 
második tétele szerint büntetendő becsületsértés 
vétségében bűnösnek mondta ki, mert azok a ki- 

: fejelések, hogy vádlott azt az ügynököt, a ki Gelb
mann névre hallgat fenyegette feljelentéssel, sőt 
pofonokkal is. de erre nem reagált s ezért a köz- 
megvetésnek adja át, a fömaginvádlót erkölcsi ér
tékében kisebbitök s így meggyalázók, s vádlottat 

' mint a sajtótörvény 13. 5-a szerinti szerzőt kellett 
< bűnösnek kimondani, mert a cikkelynek megírásával 

és a . Fogadó" című lapnak közlés végetti megkül
désével szerzői tevékenységet fejtett ki s  a sajtó 
tv. 13 g a  szeiint sajtóvétségért elsősorban a szerző 
büntetendő. Büntrtését pedig a btkv. 261. g-a má
sodik tétele alapján kellett kiszabni, mert a meg

gyalázó kifejezéseket nyomtatvány utján tette közzé- 
A büntetés kiszabásánál 'súlyosító körülmény, hogy 
ennek a vendéglősök szaklapjában történt közzé
tétele a  fömagánvádlónak mint htlyszerzö ügynöknek 
tetemes károkat okozott, ezzel szemben a vádlott
nak büntet'en előéletét, ismételten kifejezett sajnál
kozása s azon tény, hogy fömagánvádló saját vallo
mása szerint a 20 korona közvetítési dijat vissza
küldte a vádlottnak s ezzel elismerte, hogy vádlott 
a hetylyel jogosan nem volt megelégedve és hogy 
a 2o koronát a vádlott helytelen címzés folytán nem 
kapta meg, vádlott abban a feltevésben lehetett, 
hogy fömagánvádló ígérete ellenére azt visszafizetni 
nem hajlandó, olyan nyomatékos enyhítő körülmé
nyek, melyek indokolják a btkv. 92. 5-ának alkal
mazását ; s czéit a bíróság vádlottra fogházbüntetés 
helyett bűnössége fokával arányban álló pénzbün
tetést állapított meg.

A bűnügyi, az eljárási és a képviseleti költségekben 
való marasztalása a bűnösség megállapításával jogi 
folyományként a Bp. 48(1. 5. a bűnügyi költségeknek 
a kincstárral szemben behajthatatlanná nyilvánítása 
a vádlott vagyontalansága miatt az 1890. 43. t.-c. 
4. 5-án alapszik. Vádlott elmarasztaltatván a btkv. 
277. és Bp. 574. g-ai alapján el kellett rendelni, 
hogy a marasztaló ítéletet ezek kézbesítése után a 
„Fogadó" című újság kiadó-tulajdonosa az 1848:78. 
t.-c. 35. g-ában meghatározott jogkövetkezmények 
terhe mellett a lap legköze'ebb megjelenő számában 
közzétegye.

Védő a fötárgyalás folyamán bizonyítani kívánta 
jogi magánérdek címén, hogy a fömagánvádló má
sokkal is hasonló módon járt el, felszedte a köz
vetítési dijat, s vagy egyáltalán nem, vagy meg nem 
felelő helyet szerzett, hogy a sátoraljaújhelyi állás 
olyan volt, melyet jobbfajta pincér el sem fogadhat, 
hogy fömagánvádló ellen hasonló ügyből kifolyólag 
sok feljelentés érkezett és kérte Halász Mórnak az 
iratokhoz csatolt levelét felolvasni.

Fömagánvádló a valódiság bizonyítását nem elle
nezte, ugyan a bíróság mindazonáltal a bizonyítás 
felvételét mellőzte és a védő indítványát elutasította, 
mert a megjelölt bizonyítási eszközök a vád tár
gyává tett kifejezések valódiságának bizonyítására 
nem alkalmasak. Ugyanis vád tárgyát nem ezen 
körülményekre állapított tényállások képezik, hanem 
csupán ama meggyalázó kifejezések, amelyeknek 
megtörtént használatát maga a vádlott sem állítja.

Budapest, 1912. december 5.
A kir. büntető törvényszék.

{.anj/er, dr- Knoblauch,

1509 1913. B. szám. Másolat.
Ő FELSÉGE A KIRÁLY NEVÉBEN!

A budapesti kü. ítélőtábla mint másodfokú bün
tető bíróság a nyomtatvány utján elkövetett rágal
mazás vétsége miatt vádolt Stern Sándor ellen 
folyamatba tett bűnügyet, melyben a budapesti kir. 
büntető törvényszék 1914 évi december hó 5-én 
66 941. szám alatt ítéletet hozott, a vádlottnak a 
bűnösség megállapítása és a büntetés mérve miatt, 
továbbá a védőnek a Bn 1. g-ának nem alkalmazása 
miatt bejelentett felebbexése folytán 1913. évi 
február hó 18-án tartott nyilvános felebbvitcli fő- 
tárgyaláson, melyben Balonyi Imre kir. ítélőtáblái 
biró elnöklete alatt Sziráky Barna és Bakonyi Kál
mán dr. ítélő bírák vettek részt, a vádlottat pedig 
dr. Fazekas Géza különvédö képviselte, a jegyző
könyvet jredig dr. Kis Sándor tanácsjegyző vezette, 
a vád és védelem meghallgatása után vizsgálat alá 
vevén, következően .

A kir. ítélőtábla az elsöbiróság ítéletét helyben
hagyja ; a büntetésnek végrehajtását azonban a Bn. 
L é s  3. g-ában meghatározott hatálylyal felfüggeszti.

In d o ko lá s :
Az elsöbiróság ítéletében a bizonyító eljárás ada

tainak megfelelően megállapított tényállást a kir. 
ítélőtábla is valónak fogadta el.

És ezt a tényállást véve alapul, az elsöbiróság 
ítéletét a B. P. 423. g-ának harmadik bekezdése 
alapján indokainál fogva hagyta helyben.

Minthogy azonban nincs megcáfolva a vádlottnak 
az az előadása, hogy azt a 20 koronát, ami neki a 
fömagánvádlótól visszajárt, s amit ez neki .állítólag 
postai utón vissza is küldött, — egyáltalában nem 
kapja meg, — ehhtz képest a vádlott jóhiszeműen 
lehetett abban a véleményben, hogy a fömagánvádló 
vele szemben jogsérelmet okozó magatartást tanú
sított, és így a büntetés végrehajtásának felfüggesz
tésére szükséges különös méltánylást érdemlő ok 
fen forog;

továbbá minthogy a vádlott az elsöbirósági főtár
gyalás során hajlandó volt a fömagánvádlónak bo
csánatkérés által erkölcsi elégtételt szolgáltatni, tehát 
ez is art;, enged következtetést, hogy a büntetés 
végrehajtásától a vádlott jövőbeli magaviseletére 
kedvező hatás várható ;

a ki ítélőtábla a vádlott ellen fő- és mellék
büntetésül alkalmazott pénzbüntetések végrehajtását 
a Bn. 1-ső g-a alapján lelfüggesztette

Budapesten, 1913. évi február hó 18-án.
(suthó F erenc  s. k. Sziráky Barna s. k.,
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November hónapban jelenik meg az eddiginél is jóVal nagyobb példányszémban. A t. hirdetők ne mulasszák el a jó alkal
mat, hogy a forgalomba hozni szándékozó cikk- és árutárgyaikat, a fogadós és Vendéglős iparhoz tartozók ezen elterjedt ' 

és kedvelt naptárában ismertessék.

H irdetések  o k tó b er hó közep éig  v é te tn ek  fel a F ogadó k iadóh ivatalában .

V Á G O P A D
bUkk- vagy tölgyfából, bármily 

1—■,B méretben eladó.

N a g y  I m r e ,  B a k o n y n á n a .

Nyugalomba vonulóknak
g y ö n y ö rű  egészséges fekvésű uj ház. két szoba, 
előszoba, konyha, kamara, pince, 220 széles veranda, 
kert, lugas és nemes gyümölcs-Iákkal eladó E r z s é .  
b e tfa lv á n . Bővebbet ugyanott Rákóci-ut 43. szám

a tulajdo-os.

E ladófajborok
z ö ld , fe h é r  Á r a  44 fiit.

V  Érdeklődni le h e t:

L O B O D A  F E R E N C
nagy-bortermelőnél, S IÓ A G ’ R D  iTolna-m .

Cigány mellett.
Mintha lelkem tépő zokogása 
Kelne szárnyra és kesrrgene,
S mintha vésies förgeteg zúgása 
Túlbarsogva küzdne ellene —
Zeng a húrnak keserves nótája . , . 
Fájdalomnak, gyötrelemnek árja 

Éled nyomán újra,
Hogy felzokog a hegedű 
Bú <an zengő húrja . . ■

Zeng fülembe bús, keserves nóta.
Nem szilaj már. enyhe, altató.
Megkérték a kedves szeretőmet.
Ezt zokogja búsan a vonó 
S ha kisirr am a lelkerret nála.
Ráborulok a kesergő fára. — 

t'gy ölelem  aztán.
Úgy ölelem, csókolom, hisz 
Nincs már nekem rózsám'

Hittem ajka őrök esküvését,
Hogy szét elme sírig elkísér.
Hittem ajka mámoros csókjának . .  .
Hittem mindent — nem tudom miér ?'
S  e forró csók. e  tiszta eskü hát 
Csak tizte velem csalfa játékát: '
Mért tette ezt, hisz Őt szerettem c sa k . . .

. . . Félre bánat . . .
Gyógyul a  szív 
Majd a hant alatt' . .  .

Somogyi Imre.

Üzleti helyiséget
é t te r m e t , k á v é h á z a t , s ö n te a t keresek 
bérletbe, üresen vagyis b e re n d e z é s  n é lk ü l, 
miután teljes fölszereléssel rendelkezem áiánla-

Ícér*1 B a n h e g y e s i G y u la  v e n d é g lő s  É le s d ,
B ih a r m e g y e . 2 - 3

Kiadó júfnriralmii _gÜflB-
kél utcára nyíló nagy udvarral, vendégszobákkal négy 
istálló, kocsiszín sth. hozzátartozó melléképületekkel. 
Értekezni lehe' M ó z e r  A n ta l  mnái Eger.

liz o V a - itc a  2.. -az udvarban'. 3—6

E lő n y ü l szillo dabcrlet D ebrecenben
szemközt fekvő I 
berendezve szép kerthelyiseggel. kávéházi he- 

lyiseggel bérbeadó. -  Ajánlatokat

P av lo v its  K aroly , D ebrecen
címre kérek.

4 , f  I  I  M - l  | « t  l " f

I Vendéglői cikkek
B u d a p e st, V ili.

___  r  ■ ____ r
é s  '

olcsó b e sze rzé s e

S z e n tk irá ly i-u tc a  34. (F o g a d ó  n y o m d a .)
Szállítja a következő cikkeket:

Fogvájókat a legjobb kárpáti fából
mindenkivitelben é s  minőségben.

Amerikai lopáió ,  egyik vége göm 
bölyű, a másik vége hegyes, a 
jelenkor legjobb fogvájója.

8il»ar«zlpbák«l egyszeresen é s  két
szeresen égetett stopokéval, rek
lámnyomással é s  anélkül.

Krétákat vendéglői é s  kávéházi célra, 
színes papír- vagy faburkolatban.

Dókékrétókat, fehér, kék vagy zöld 
színben rekláinnyoniással sanélküL

DikAbtrlkil t i  börragaiit u  aa-

Rlzi-izalmaaiálakat uusitö a -h - k
szürcsöléséhez 1000-kint dobozba 
csomagolva, vagy szálanként se
lyem papirhüvely ben, mely esetleg 
reklámnyomással is  ellátható.

naklobraph-ktaiülíkek. étlapirás- 
hoz a legideálisabb eljárás.

Póltekareatk bármely rendszerű 
sokszorosító készülékhez.

Irbtabiakat vendéglői és kávéházi 
célokra négyféle nagyságban.

Tiblallrlö-ixlvaciokat.  iegfino- Tollszárakat minden kívánt kivitcl-
mabb minőségben közvetlenül a

Hektograpk-lapokat és anyagot
kitűnő minőségben.

Hektograph uatákal étlapiráshoz
az összes színekben.

Hektagraph irbiábnalagokal
étlapiráshoz, Bármely rendszerű 
Írógépekhez.

Hektograph-anyag a legkitűnőbb

termelőktől beszerezve.

íré- BS rondtollakat a legmegfele
lőbb fajtákban acélból, nikkelből 
vagy alumíniumból.

Riggyanta-belyegzóket a legoi- 

lélyagzipáriák háromféle nagv- 

Étlapokat. borjegyzekeket minden
igénynek megfeleli) kivitelben egy 
vagy több színben nyomva.

Süliéi-. konyha- áa kávéházi
balra lkakéi előírás vagy saját 
mintáink szerint

SzBUrény-bórlittazetckcl 11
nás és 22 koronás beosztással.

Ital- áa Itallijyiáktkal gyufatar
tókra alkalmazhatók.egy vagy több 
színben erős. finom kartonpapirra 
nyomva.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
:: O lcsó  ::
s za b o tt á ra k !

Piplrszalveiak teljes választékban. - Heklagraph-IOt- 
szerelések. - Levélpapírok, baritékok. - Vendeajoi És 
kávÉhÉtl inkeszkbzik. - Pincászetl és borászán cikkek.

Menü- ei aizlalkanilkil . »»■
és díszes kivitelben, esetleg a kí
vánt szövegszerinti nyomással.

Elfoglalva, Lefoglalva. Feltartva!
feliratú, gyufatartóra alkalmazhat)')
táblácskák, csinos kerette. két 
színben nyomva-

Silyempaplrzzalvitik a iegkui<
felébb mintákban, minőségekben 
és színekben.

Bon-blokkok minden színben é s  
minden nagyságban.

Bonkönyvek másolattal i 300-ig 
vagy 1 — 1680-ig  számozva.

Ruhatári szánok 1 aoo-ígés 1-
500-ig számozva.

Bilepöjeqyek tzelvcnnyzl i- * m(
számozva.

:: O lcsó ::
s za b o tt á ra k !
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
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I t h i i y  s z a k é r t ő i  v c l c a t a i
□ □ □ □

Frohner Hotel Imperial, Wien. A „ K r is tá ly "  asztali vizet vendégeink kellemes ize miatt 
------------------------------------------------------------------------------kedvelik. Rüling, igazgató.

Restaurant Cári Hitler, Berlin NW. Unter den Linden 62-63. A „ K r is tá ly "
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ ásványvíz vendé
geimnél igen kedvelt és szállítmányaink mindig a legjobb állapotban érkeznek meg. L o u is  A dlo n, tulajd.

The Savoy Hotel, London. A „ K r is tá ly f o r rá s "  ásványvizet kitűnőnek találom úgy tisztán 
--------------------------------------------------- — --------  magában, mint borral vegyítve. H e n ry  P riig e r , vendéglős.

The Splendid Hotel Ostende. A „K > -istá iyfo rrá s “  ásványvíz a legkitűnőbb és vendé-
--------------------------------------------------------------------------  geimnek legkedveltebb asztali vize, melynek hírneve túlhaladta
az összes eddig ismert vizeket Ostendében. C h a rle s  V á s á rh e ly i, igazgató.

O cs. és Apostoli kir. Felsége Udvari Gazdasági hivatala, Wien. j'íj*" 8-
r á s "  igen kellemes izü és üdítő italnak találtatott. F ra n z  von  W o rlitzk y ,

cs. és kir. udvari gazdasági igazgató.

H iva ta lo s  vé le m é n ye k .
Budapest székesfőváros vegyészeti és tápszervizsgáló 

intézete a .Kristálvlorrás14 ásványvizei tiszta, bom
lási anyagoktól egészen mentes és chemiai szem
pontból egészségesnek minősítette.

Az állami bakteriológiai intézet a „Kristálvlorrás' vi
zet tisztának és kifogástalannak minősítette.

Dr. Rigler Gusztáv, a kolozsvári egyetem egészségtan 
tanára, az 1902. XII. magyar balneologiai kongresszu
son a forgalomban levő különféle ásványvizeknek 
bakteriológiai szempontból történt vizsgálatáról tar
tott előadásában legtisztábbnak a „KristáIyforrás“ 
ásványvizei jelentette ki.

A magyar kir. tud. egyetem vegytani tnté;ete a „Kris- 
táIylorrás“-t nagy mélységből fakadó állandó össze
tételű. igen tiszta, mágnesűim hvdrocarbonalos ás
ványvíznek minősítette.

Az Országos Magyar kir. Chemiai Intézet megállapí
totta, hogy a „Kristályvíz1' igen tiszta magnesium- 
hydrocarbonatos ásványvíz.

A magy. kir. Belügyminiszter 1906. március t»-án kelt 
22882. számú határozatából. A „Kristályforrás- köz
egészségügyi szempontból mint étvezetiviz kitűnő és 
rendkívül értékes.

Az Orsz. Közegészségügyi Tan. a „Kristályforrás“-t 
helyes és tisztán való kezelése folytán a külföldön 
való versenyzésre más ásványvizekkel hivatottnak 
minősítette.

> 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 4
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ •  ♦ IJIIld lIU ű  RUUSIBIlBlj. és az ujbor-bevásárlások s>k vendéglőst

♦  ♦ olyan helyzetbe juttattak, hogy ha kiméri az 1912-ki ihatatlan savanyu borát, ■ 
?  U n l f ^ A N M a i l k  X akkor az üzletét üti agyon, ha pedig a borát ászokolja, akkor meg ó bort
♦ f f  0  H 1 pf 11 P  A VI II ♦ kril méregdrágán venni, amelvek ,i horribilis ar mellett is cict-stiocsek s ev ál! .
♦  | |  U  11 1 U  H I  H II II  ♦ a z  u. n. parasztpineékre, amit a vendéglősök tapasztalhattak is már.X  *  r  f  Én ill nyilvánosan kötelezem magamat bármely hitelképes tisztessé- ' 
X lapok, téntik, készülékek stb. az X fles vendéglősnek egy levelező-lapjára egy hektoliter VJ kJ évi novemberi.
♦  étlap-sokszorosításhoz való cik- ♦ szüretelésü Rizling vagy Kövidinka bort bizománykepen olyanformán elküldeni, ; 
J  . , ,_,__ .. X  hon ii azl próbaképpen a vendégei számára mérje ki. Ennek tőkén termett',♦ kék legolcsóbban beszerexhe ők % érintetten tisztaságiiért nemcsak becsületemmel és ötvenéves mitltammai,
♦ ♦ felelek. hanem a küldöli bornak s a hordónak az árál odaajándékozom' 
X f a  rendelőnek, ha a borban és annak kiválóságéiban bárki a legcsekélyebb, 
X  CnM arin n u n m iln h i i s  • hibát képes jeljedezni -  A bor kiválósága valóságos szenzáció s a sava-,
♦ rO D dD U -ny OniUdD űil *ny óságnak ,ez az amiért jelelek és az egész küldeményt kockára teszem)' 
X 9 * J semmi nyoma, meri teljesen éreti szőlőből, novemberben leli szüretelve.
X Budapest. Szentkirályi-U. 34. X kisebb városokba csak e9y. nagyobb városokba csak két egyennek szaditok..
♦ ♦ A megjelölt borok ára: Kövidinka 62 fill., Rizling 64 fiit. Bermentve bármely-

Szalmaszálak;
♦| hűsítő italok szürcsőléséhez, se- ♦ 

> lyempapirhüvelvben vagy anél- « 
kül legolcsóbban kaphatók a J

1
F o g a d ó -n y a m d á b a n  ♦
Budapest, Szentkirályi-u. 34. £ 

♦________________ ________♦

Nyomatott a ..Fogadó" kö -, vnyomda és lapkiadóvállalat nyomdaiában. Budapest, VIII.. Szentkirályi-utca 34 sTelefons :
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Károly mű- és diszmű-eszíergályos
IV. kér., Egye tem -ut ca  3.

Ajánlja saját k.-szitm.inyü elefántcsont-teke (billiard) gólyák, dákok. sakk. domino. 
lignum santum-golyok. bábuk, sétahotok, tajték- i‘* borostyánkő dohányzó-eszközöket 
stb, nagy választékban. Biltiird-golyók e sz te rg á ly o z á  sa. dákói sakk és dominó 
javítása OlCSO arszámítássai, pontos határidőre való szállítással — elfogadtatnak C

Z a la e g e rs ze g e n
fennálló' "  jóforgalmu kocsma és üzlethelyiség
azonnal bérbeadó, esetleg örök árban is eladó. Bővebb felvilágdsttásS nyújt

S in g e r M iksa, Z a lae ge rszeg .

Eladó jótorgalmu kocsma.
K is s z e n tm á r t o n  községben (Baranyamegye. Siklósi j.r-sbani 

a község központján egy jó fo rg a lm u  k ocsm a  eladó. Vetői
hez szükséges összeg HUH! (nyolcezer i korona. Bővebbet K o v á c s  Jó z s e f  
tulajdonos V a js z ló  5707 (Baranyamegye. I -4

Székesfehérváron
a város frugalmas helyén, a Vörösmarly-téren 100 ÉV ÓM fentálló jóhini
kiló i! htizólló vendéglő, több hálószobákkal, 2  étterem, kettős ivósioba.
éléskamra, táskámra két istálló 00 lóra stb. hozzaiartoaókkai fo ly o  év 
augusztus hó l-IÖI 3 BvrB ■■.‘•rtleg több Időre i- bérbe adatik. Az Összes 
helyiség 2 éve lett szépr n átrenoválva és teljesen Újonnan berendezve A be
rendezés 3000 koronáért átvehető. meivhez részben . sörgyár is hozzájárul. 
Értekezni lehet a tulajdonodnál: Székesfehérvár, Tolnai-utca 2. sz.

a H u n g á r ia .fo g a d ó , mely közvetlen a vasút 
mellett van s 20 teljes ujan berendezett szo
bája mindig el van foglalva betegség miatt 
eladij. A fogadóhoz, egy nagy és kisebb étte

rem, egy nagy csapszék. gyönyörűen berendezett nagy kerthelyjség stb. 
tartozik Az üzlet 4no hektoliter fogyasztást eszközöl. Bővebbet a tulaj
donos; B ile tz  B é la  fogadós. L u g a s .  1 -3

F E L V ID É K I FOGADÓ
é tte r e m , k á v é h á z  é s  k ü lö n  k o c s m á v a l  gvünyőrü — zománcos 
ébenfa színű s rézdiszitésll — buioizattal fölszerelt 14 szobával s az ösz- 
szes hozzátartozókkal és teljes In rendezéssel együtt eladó. A kávéház, 
étterem, sörtés, konyha és kávéskor.yha szintén modern és értékes be
rendezéssel vannak ellátva s ezenkívül 2 fiaker, egy igás kocsi, I koffer- 
hordó-kecsi és még két ló tartozik az üzlethez Az üzlet á a 2 2  e z e r  
korona Ilázbér 6000 (hatezer) korona Még 6 éves szerződés. — Cim a 
kiadóhivatalban 4 4

es a vendeglos-iparban szükséges 
mindennemű nyomtatványokat a lég 
Ízlésesebb kivitelben es olcson szállít 
a Fogado könyvnyomda es lapkiadó 
vallalat Budapest. Szentkiralyi-u 34.

VIIKOIIHOI
Vendéglő* kartársaim ' Ha bor! 

csapolnak es azt akarják, hogy a

'se!TiePk>I<rgisuían m aradjlm ,- 
használ i i Vm'vosek-féle szaba
dalmazott . ,'? in iconserva to r“ -t,

■lesnek és megvilágosodásnak 
A „VIMROSSFRVATOK" hasaaiattul a 

bar mer<r:slau ki un zaui.
Kérjeii arl.ii' l es használati

Vimposek Emil
S Z I S Z E K .

S A J T
S z á m ta la n  k itü n te té s IEMENTÁLI. REPCELAKI.

TRAPPISTA.
ROMADOUR. CSEMEGE- es 

ajánlja TEAVAJ W

Stau ffe r  és Fiai

D eb recen be n
a régi híres .  ,  _ „

T ö r ő -f é l i  n a g y v e n d e g l o
1000 hektoliter kimutatható forgalom. ÉrttkezkMai anmétym 

tulajdonosnál: D ebrecen, Csapó*utca 14.

Eladó h á z vendéglővel
A lk alm i vétel.

K ő b á n y a  legszebb licivén, villamos megállónál. 3UO D területen khri 
és nvng.iloinlM ke- ■ !■ w n.i. gl. --lek • r ■ r t jlh.ilr r- !■;-•. • elvhez vendéglő, 
szalctlival, ledet tekepályával, ó r iá s i  n a g y  p in c e  2IKIH 3tMi htl. bor be
fogadására s ezenkívül 4 szobás lakás, fürdőszoba, cselédszoba stb. stb. szük
séges helyiség tartozik, - súlyos betegség folytán eladó. — Jelenlegi bérjöve
delem 4tK*l korona, (a befektetett töke <*» ,,-os kamata.I Vételhez 324*10 korona 

; szükséges. — Cim a kiadóhivatalban. 2—4

=  Eladó egy régi =
„beszáll ó-nagy vendéglő" S a''"n“:“

Nagyenyeden a legforgalmasabb helyen, a piac es fo-ut mellett Bővebb 
tájékozást nyújt a tulajdonos: ADOD LA JO S , N agyenyed.

P .iL 'á^a ti  hrrdi tm cn y .

vendéglő bérletére P l.'i é r i au ‘ii i i : lm  t-é tü t  számítandó < ül énre pálvázat 
V? I koronás b f » i

lürü r s , i , : ! e l  bérbevételére f .'w .'W O  *:>inth<•: felirattal ellátott 
borítékba zárt. lepecsételt és kellő okriánvokkal felszer.it ajánlat'* f ' l  l é n  
j u ’uis liü  i >:n  ih 'h  I f  ür-iig a magyar kir. államvasutak zágrábi űzletvezetó- 
M-géher (üzletvezetőségi palota) jsasta utján vagv szemelvesen nvu|tandók he. 
Bánatpénz lu> (egyszáz) kor .na /■»/ ; évi ju h a * f-ón déti /  * ó rió / a nevezett
üzletvezctöseg gviijtöjiénztárá iái leteendő. A vendéglő b.-rletére vonatkozó min
den további tuuiiivah k az alulírott üzletvezetőség torg es kereskedelmi osztá
lyánál tuJhatók meg. A liorvát nyelv tudása megköveteltelik 

Zágráb, 1013 junius h<‘>.
Az iizletvezetbseii

FDrdőigazgatóságok ás veadáglasak- 
ás budapesti kávásak figyelmábe! !
Egy 12 tagból álló jól szerrezilt és jól betanult z e n e k a r , 
mely már több ízben külföldi nagyobb városokban is működött, 

a nyári idényre nagyobb fürdőre, esetleg 
Budapesten jobb  kávéházba

elszerződni óhajtanak. Csak tulajdonosoknak bővebb felvilágosí
tást nyújt S z é k e l y  n a g y v e n d e g lo s  J á s z a p á t i .
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Kiváló uj íajborok! ^ M e g h í v á s . ^ O borok nagy választékban!

If is o ita i ás M átrahegyaljai Szőlötelepek í r * * *
Elnök: Nagynteltósáyu Dr. KALLAY ZOLTÁN v. b. t. t.. Hevesvárm főispánja. 
Igazgatósai) székhelye: G Y Ö N G Y Ö S  (Főtér, Lubyház. Uj bankpalota).

Részvénytársasága
Postafiok 1. sz. Telefon 99. sz. 5 3 S .

0 1908 1911. évjáratú és uj fajborok. 
Pecsenye, csemege, szamorodni es asszu-borok.

Hazank legnagyobb termo hegyi oltvány 9zolótelepei : 
Beültetett terület 540 hold. Évi termes 12.000 Hltr.

A t .  v e n d é g l ő s  u r a k a t  m e g h í v j u k  s z ö l ö t e l e p e i n k  p i n c é s z e t é n e k  m e g t e k i n t é 
s é r e ,  s z ü k s é g l e t ü k  m é l t á n y o s  á r b a n i  , i d e j e k o r á n  v a l ó  b i z t o s í t á s a  c é l j á b ó l .  

Borfajok: Mezes. Ezerjó. Riziing. Furmint (Som). Hárslevelű. Muskát-Otonell, Chasseias. Kövidinka. Pozsonyi. Erdei. 
MuStOS. Madelaine. Kadarka. Otelló. OportÓ. Burgundi. Kabernet.

Budapesti képviselet : Zala-, Vas- és Somogymcgyei képviselet :
X., B á n ya -u tc a  12. Telefon 122-41. P o lg á r Dávid  és T a r s a  u ra k , Budapest VI., F ra n g e p á n -u . 22.

Erzsébctfalvai képviselet: L A U E R  J Ó Z S E F  ú r. E r z s c b e t f a lv a .  Alkotmány-utca 4.

1004 ST. LOIS GR AXP PRtX.

KRIS TÁL Y ÁS VÁX YVtZR I :

Kr is t  ály
f r v r r ó c  Ménsavval tel t»-tt ásványvize hasznos ital 
IU I I ílN  é tv á g y  z a v a r o k n á l  és e m é sz té s i n eh éz  
s é g e tn é l .  A legtisztább és le g eg é szsé g ese b b  asztali 
és borviz. Hathatós szo m ,c s illa p í tó . Vidékre
és külföldi- f u v a r  d í jm e n te s  szállítás ... Kérjen ár
jegyzést Szénsavtelités-nélkOli töltés is rendel 
hető, mely hasonló e n yh e ség e  folytán pótolja a 
franna K.vian és St. Galmu-i vizeket. S í t .  L ukacs- 

fü rd ő  K u tv á lla la l  B udán.

B ő r b e t e g s é g n é l ,  h o r d ó k e z e l é s n é l
és tisztításnál) szükséges eljárásokra nézve teljes 

ismertetést nyújt a ..V endég lősök  N a p tá ra  . 
mely a ..f ogadó'' előfizetőinek k o r . 2.50.

TÖRLEY
=  TALISMAN =

= CASIflO = RÉSERVÉ =

V e n d é g l ő s ö k ,  k o c s m á r o s o k  é s  
=  k á v é s o k  f i g y e l m é b e  ! =

Üveg és porcellán áruk nagy válasz
tékban és erc-deti gyári áron kaphatók

i f j .  G R Ü N W A L D  M Ó R
üveg- és p o rcc llán  nag y  ra k tá rá b a n
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart 6.

(m Ferenc Jtiniéfktn kiieeUhen.,

Prágai sonkát
nyers és lőtt állapotban. gépsonkát, 
teljesen csont nélkül és m inden
nem ű husnem üeket a legjutá- 
nyosabb árban és pontosan szállil

F ö ld v á ry  K á ro ly  h e n te s
B ud ap est I., B e rta la n -u tc a  22.

Etlapirasra
(nagyobb ét
termek) és 

minden üzleti

„Tfiumph* 
írógépe t hasz

nálják.

Triumph írógép
a legújabb, legjobb és legalkalmasabb - *  *
írógép, melyet kitűnő praktikus volta
és könnyű kezelése miatt alkalmaz-
nak úgy a külföldi, mint a h a z a i  *  s * *

f o g a d ó k b a n  és é tte rm e k b e n .
A fogadók, vendéglők és kávéházak . #  jfc
irógépje a T r i u m p h - i r ó g é p .

Megrendelések intézendők:

L ö w in g e r  és L a n to s
vezerkepviselet

Budapest, VI. kér.. Teréz-körut 29. sz.

P in cérek  fig y e lm éb e!
Fő- és fizelőpincérek. kiknek oldal-zsebtárca (papírpénz), 
vagy (apró- és ezüstpénz számárai pincértáskára van szük
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az aljával egy darabból készült. — a leyjulányosabb árak 
mellell — szerezhetik be :

1 I ; I _ _  .  „  sé ro kö tö g y  á ro sn á l, B U D A P E S T ,  I I ,  
r l O I D d P  U  m O S  K a ro ly -k ö r ü l i S  K ö zp o n t , v á r o s h á z . I lU lH U i U M IU U J  -------Képes árjegyzék bérmenlvc.------ -

E la d ó  s o m lya i b o ro k
S Z A L A Y  O T T Ó  d e v e c se ri p o sta m e ste r

-Somlyóhegyi pincéjében.a következő mennyiségben :
1874 évi termés 1000 litei 1905 évi termés 1100 liter
UWS .. 350 1908 ., „ 2500 „
1904 „ 900 „

T is z t á n  k e z e lt , k itű n ő  m in ő s é g ű  b o r o k !

ER R M AN N  J. L. R.T.
cs. és kir. udvari szállító 

181!). évben alapított országos szabad. Alpacca- 
Chinaezüst- és fém áru-gyárának főraktára :

B U D A P E S T ,  IV. KÉR., VACI-UTCA 8. SZ.
(Raktárak Kéc*. Gráz. Prága és Triestben.)

legszolidabb kivitelű tárgyukból Szállodák. 
Vendéi/ICk. K ávéházak és házta rtá sok  részére .

H
Fugmdó köoy\ „Telefon" József


